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INTRODUCTION 

1. This report, which forms a sequel t o 
the Ninth Statutory Report of the Committee 
of Ministers (Doc. 806), covers the period from 
28th April to 9th October 1958. 

2. The Committee of Ministers held its 
22nd Session on 28th April 1958. The Jo in t 
Committee met on the same day a t ministerial 
level. 

3. The Ministers' Deputies have held three 
meetings during the period under review: 
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!H budget du Conseil de l 'Europe pour 1959. 36 
(c) Calendrier des réunions 36 

TITRE I I I 

Relations avec les organisations internationales 

Statuts consultatifs accordés aux organisations 
non-gouvernementales 38 

INTRODUCTION 

1. Le présent rapport , qui fait suite au 
neuvième rapport s tatutaire du Comité des 
Ministres (Doc. 806), couvre la période du 28 avril 
au 9 octobre 1958. 

2. Le Comité des Ministres a tenu sa 
2 2 e Session le 28 avril 1958. Le Comité Mixte 
s'est réuni à la même date au niveau des ministres. 

3. Au cours de la période considérée, les 
Délégués des Ministres ont tenu trois réunions : 
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— the 61st meeting, from 10th to 
19th June 1958; 

— the 62nd, from 8th to 10th July 1958; 

— the 63rd, from 16th to 26th Sep­
tember 1958. 

* * 

4. The report follows the same plan as 
the previous reports of the Committee of Ministers. 

An up-to-date char t showing the deposit 
of ratifications of Council of Europe Conventions 
and Agreements is appended. 

The Establishment of the European 

Court of Human Rights 

In one of the Council's main fields of 
activity, t he protection of human rights, the 
period under review has been marked by an 
important step forward which the Committee 
of Ministers is anxious to emphasise a t the outset 
of this report. 

On 3rd September 1958, the Govern­
ments of Austria and Iceland recognised as com­
pulsory ipso jure and without special agreement 
t h e jurisdiction of the European Court of Human 
Rights. The total of eight declarations required 
by t h e Convention for the Protection of Human 
Rights and Fundamental Freedoms for the 
creation of the Court has thus been reached. 
The forthcoming election of the members of the 
European Court of H u m a n Rights will complete 
the establishment of the system of collective 
safeguards insti tuted by t h e Convention 1 . 

The Committee of Ministers welcomes 
with satisfaction this event, which meets the 
wish expressed by the Consultative Assembly, 
more particularly in its Recommendation 52 of 
24th September 1953. 

1. For details see Chapter V I of this Report. 

Doc. 863 

— la 6 1 e réunion, du 10 au 19 juin 1958, 

— la 6 2 e réunion, du 8 au 10 juillet 
1958, et 

— la 63 e réunion, du 16 au 26 sep­
tembre 1958. 

* 
* * 

4. Le plan suivi dans le présent rappor t 
est identique à celui que le Comité des Ministres 
a adopté pour ses rapports précédents. 

Un tableau mis à jour de l 'état des 
dépôts des ratifications des conventions et ac­
cords du Conseil de l 'Europe figure en annexe. 

La constitution de la Cour européenne 

des Droits de l'Homme 

Dans l 'un des domaines essentiels des 
activités du Conseil de l 'Europe, celui de la 
protection des droits de l'homme, la période 
considérée a été marquée par un progrès important 
que le Comité des Ministres t ient à saluer dès 
l ' introduction de ce rapport . 

Le 3 septembre 1958, les Gouvernements 
de l 'Autriche et de l 'Islande ont déclaré recon­
naître la compétence de la Cour européenne des 
Droits de l 'Homme comme obligatoire de plein 
droit et sans convention spéciale. Ainsi s'est 
t rouvé a t te int le nombre de huit déclarations 
auquel la Convention de sauvegarde des Droits 
de l 'Homme et des Libertés fondamentales 
subordonnait la constitution de la Cour. L'élection 
prochaine des membres de la Cour européenne 
des Droits de l 'Homme parachèvera la mise en 
place du mécanisme de garantie collective ins­
tauré par la Convention. 1 

Le Comité des Ministres se félicite de 
cet événement qui répond au vœu exprimé par 
l'Assemblée, notamment dans sa Recomman­
dation 52 du 24 septembre 1953. 

1. D e plus amples détails figurent au chapitre V I du 
présent rapport. I 1 
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SECTION I 

Steps taken to achieve the aims 
of the Council of Europe 

CHAPTER I 

Political Questions 

(a) General policy of the Council of 
Europe 

5. The Assembly will recall tha t , following 
its Recommendation 150 (1957), the Committee 
of Ministers adopted Resolution (57) 26 1 on 
13th December 1957. 

6. At its 22nd Session held on 28th April 
1958, the Committee of Ministers agreed to 
return to the problems raised in Assembly Recom­
mendation 150 (1957) and Resolution 145 (1958) 
when the results were known of the work under­
taken by the Assembly in accordance with para­
graph 3 (c) of the said Recommendation. 

7. The Committee of Ministers informed the 
Assembly Representatives of this viewpoint a t 
the Joint Committee meeting on 28th April 1958. 

(b) Execution of Hungarian patriots. 

8. The Committee of Ministers has adopted 
the following Resolution (58) 15: 

" The Committee of Ministers has never 
ceased to affirm its sympathy and feelings of 
solidarity with the Hungarian people in their 
trials as well as its deep concern with regard to 
the treatment accorded to President Imre Nagy, 
General Maleter and their companions in the 
struggle for independence. 

Profoundly shocked by the announcement 
of the execution of these Hungarian patriots in 
spite of promises given and in violation of the 
most elementary human rights, the Committee 
of Ministers expresses its horror and indignation 
at this barbarous act. 

The Committee of Ministers pays tribute 
to their memory, which will ever serve as an 
outstanding example for all those who are attached 
to the cause of freedom. 

The Committee of Ministers conveys its 
deep sympathy to the Hungarian people. " 

1. The t ex t of Resolution (57) 26 appears in Appendix I. 

T I T R E I 

Mesures prises en vue de la réalisation des buts 
du Conseil de l'Europe 

CHAPITRE I e r 

Questions politiques 

(a) Politique générale du Conseil de 
l'Europe 

5. L'Assemblée se souviendra qu'à la suite 
de sa Recommandation 150 (1957), le Comité 
des Ministres avait adopté, le 13 décembre 1957, 
la Résolution (57) 2 6 . 1 

6. Au cours de sa 2 2 e Session, tenue le 
28 avril 1958, le Comité des Ministres est convenu 
de reprendre l 'examen des problèmes soulevés 
dans la Recommandation 150 (1957) et dans la 
Résolution 145 (1958) de l'Assemblée, lorsque 
sera connu le résultat des t r avaux entrepris par 
l'Assemblée dans le cadre du paragraphe 3 (c) 
de ladite recommandation. 

7. Le Comité des Ministres a fait par t de 
ce point de vue aux Représentants de l'Assem­
blée, lors de la réunion du 28 avril 1958 du Comité 
Mixte. 

(b) Exécution de patriotes hongrois 

8. Le Comité des Ministres a adopté la 
Résolution (58) 15 ci-après : 

« Le Comité des Ministres n'a jamais 
cessé d'affirmer son émotion devant les épreuves 
du peuple hongrois, ses sentiments de solidarité 
envers celui-ci, ainsi que son extrême préoccu­
pation devant le sort qui avait été réservé au prési­
dent Imre Nagy, au général Maleter et à leurs 
compagnons de lutte pour la cause de l'indé­
pendance. 

Profondément ému à l'annonce de l'exé­
cution de ces patriotes hongrois, au mépris de 
la parole donnée et en violation des droits fonda­
mentaux de l 'homme, le Comité des Ministres 
exprime ses sentiments d'horreur et d'indignation 
devant ces actes inhumains. 

Le Comité des Ministres rend hommage 
à leur mémoire, assuré qu'ils demeureront à 
jamais un exemple lumineux pour tous ceux qui 
sont attachés à la cause de la liberté. 

I l . adresse sa profonde sympathie au 
peuple hongrois. » 

1. Le t e x t e de la Résolut ion (57) 26 est reproduit à 
l 'annexe I. 

I 
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9. This Resolution was adopted on 19th 
June 1958, and the Council of Europe was thus 
the first international organisation to make its 
views clearly known as soon as the execution 
of President Imre Nagy and General Maleter 
was announced. 

10. This Resolution was immediately made 
public in accordance with the instructions of 
the Committee of Ministers. 

(c) Seat of European institutions 

11. The Committee of Ministers wishes to 
place on record the interest aroused by the debate 
on the seat of European institutions held in the 
European Parl iamentary Assembly on 21st June . 
Following t h a t debate, the Ministers representing 
the six signatories of the Rome Treaties met in 
Brussels on 1st July 1958 and held a full exchange 
of views on the problems involved. Referring to 
the agreement reached in Paris on 6th and 7th 
January 1958, the Ministers reiterated their 
intention to bring all t he six-Power organisations 
together in one place in accordance with the 
provisions of the Treaties as soon as such concen­
trat ion became practicable. The Ministers took 
no decision on the choice of the seat, bu t agreed 
to keep the question on their agenda and return 
to it a t a further meeting on a date to be fixed 
in due course. Meanwhile, t he Governments 
of the six countries will continue to consult 
together. 

12. Although the discussion concerned the 
six-Power Community, t h e Committee of Ministers 
is aware t h a t this subject is of special interest 
to the Council of Europe, which has repeatedly 
been recognised as providing the general frame­
work for European policy. 

13. In this connection, t h e Committee of 
Ministers recalls paragraph 2 of its Resolution 
(57) 26 and its Resolution (57) 27, adopted on 
14th December 1957, and declares its intention 
of following closely any further developments 
in the mat ter of the seat of the institution. 

(d) Report by the Secretary-General of 
the Council of Europe 

14. At its 22nd Session, the Committee 
of Ministers heard t h e comments of t h e Secre­
tary-General on the Repor t he had prepared in 

9. Cette résolution a été adoptée le 19 juin 
1958 et le Conseil de l 'Europe a été ainsi la pre­
mière organisation internationale à prendre net te­
ment position dès l 'annonce de l'exécution du 
président Imre Nagy et du général Maleter. 

10. Conformément aux instructions du 
Comité des Ministres, cette résolution a été immé­
diatement rendue publique. 

(c) Siège des institutions européennes 

11. Le Comité des Ministres t ient à marquer 
l ' intérêt suscité par le débat qui est intervenu 
au sein de l'Assemblée Parlementaire Européenne, 
le 21 juin dernier, au sujet du siège des institu­
tions européennes. A la suite de ce débat, les 
ministres représentant les six É ta t s signataires 
des Traités de Rome se sont réunis, le l o r juillet 
1958, à Bruxelles, et ont procédé à un échange 
de vues approfondi sur l'ensemble des problèmes 
liés à cette question. Se référant à l'accord inter­
venu à Paris les 6 et 7 janvier 1958, les ministres 
ont réaffirmé leur intention de réunir, dans le 
même lieu, l'ensemble des organisations euro­
péennes des six pays, dès que cette concentration 
serait réalisable et en conformité des dispositions 
des traités. Les ministres n 'ont pas pris de décision 
en ce qui concerne le choix du siège, mais sont 
convenus de maintenir cette question à leur ordre 
du jour e t de la reprendre à l'occasion d 'une 
nouvelle réunion dont la date serait fixée ulté­
rieurement. Ent re temps, les gouvernements des 
six pays poursuivront des consultations à ce 
sujet. 

12. Bien que le cadre de la discussion ait 
été celui de la Communauté à six, le Comité des 
Ministres est conscient du fait que cette question 
intéresse particulièrement le Conseil de l 'Europe, 
reconnu à plusieurs reprises comme cadre général 
de la politique européenne. 

13. Le Comité des Ministres rappelle, à 
ce propos, le paragraphe 2 de sa Résolution (57) 
26 et sa Résolution (57) 27, adoptées le 14 dé­
cembre 1957, et exprime son intention de suivre 
avec attention le développement que pourra 
avoir la question du siège des institutions. 

(d) Rapport du Secrétaire Général du 
Conseil de l'Europe 

14. Au cours de sa 2 2 e Session, le Comité 
des Ministres a entendu un commentaire du 
Secrétaire Général sur le rapport qu'il a établi, 
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accordance with paragraph 4 of Resolution (57) 
26. 

15. Although the Report had been t rans­
mitted direct to the Assembly, as laid down 
in t ha t paragraph, it was considered t ha t in 
view of the interest of this Report i t should 
also be studied by the Committee of Ministers. 
The Committee requested the Deputies to under­
take this study and also examine ways and 
means whereby a detailed Report on European 
co-operation as defined in the Statute might be 
drawn up and presented annually a t t he Spring 
Session of the Consultative Assembly. 

16. The results of this study, which the 
Deputies now have in hand, will be submitted to 
the 23rd Session of the Committee of Ministers. 

(e) Relations between the Council of Eu­
rope and the six-Power Communities 

17. At its 22nd Session, held on 28th April 
1958, the Committee of Ministers adopted the 
following Resolution (58) 11: 

" The Committee of Ministers, 

1. Having regard to Article 230 of the 
Treaty instituting the European Economic 
Community and Article 200 of the Treaty 
instituting the European Atomic Energy 
Community, which stipulate tha t " the Community 
shall establish all suitable co-operation with the 
Council of Europe "; 

2. Considering that the Resolution, adopt­
ed in Rome on 25th March 1957 by the Foreign 
Ministers of the six signatory Governments of 
the Rome Treaties, mentions the importance 
attached by those Governments to the estab­
lishment of close relations between the future 
Communities and the Council of Europe; 

3. Recalling Resolution (57) 27 of 13th 
December on the rationalisation of European 
institutions, in which the Committee expressed 
the wish tha t " as soon as the institutions of 
the European Economic Community and the 
European Atomic Energy Community are set up, 
close relations should be established between the 
Assemblies of the Council of Europe and the 
Communities of the Six and, in general, between 
the Council of Europe, on the one hand, and the 
European Economic Community and European 
Atomic Energy Community, on the other "; 

4. Noting tha t the institutions of these 
Communities have recently been set up, 

5. Instructs the Secretary-General to enter 
into contact with the European Economic 

en application du paragraphe 4 de la Résolution 
(57) 26. 

15. Bien que ce rappor t ait été transmis 
directement à l'Assemblée, conformément au 
même paragraphe de la résolution précitée, le 
Comité des Ministres a estimé que l 'intérêt qu'il 
présente requiert également un examen de sa 
part . Il a chargé les Délégués de procéder à cet 
examen, ainsi qu 'à celui des modalités selon les­
quelles un rapport approfondi sur la coopération 
européenne, telle qu'elle est définie dans 
le Statut , pourrait être rédigé et présenté 
chaque année à la session de printemps de 
l'Assemblée Consultative. 

16. Le résultat de l 'examen auquel procèdent 
actuellement les Délégués sera soumis à la 2 3 e Ses­
sion du Comité des Ministres. 

(e) Relations entre le Conseil de l'Europe 
et les Communautés à six 

17. Au cours de sa 2 2 e Session, tenue le 
28 avril 1958, le Comité des Ministres a adopté 
la Résolution (58) 11 ci-après : 

« Le Comité des Ministres, 

1. Tenant compte de l'article 230 du 
traité instituant la Communauté Économique 
Européenne et de l'article 200 du traité instituant 
la Communauté européenne de l'Énergie atomique, 
qui stipulent que « la Communauté établit avec 
le Conseil de l 'Europe toutes coopérations utiles »; 

2. Considérant que, dans la résolution 
adoptée le 25 mars 1957 à Rome par les six ministres 
des Affaires Étrangères des gouvernements signa­
taires des Traités de Rome, il est fait état du 
grand intérêt qu'attachent ces gouvernements 
à l'établissement de relations étroites entre les 
communautés futures et le Conseil de l'Europe; 

3. Rappelant sa Résolution (57) 27 du 
13 décembre sur la rationalisation des institutions 
européennes dans laquelle il exprimait notam­
ment le souhait « qu'entre les Assemblées du 
Conseil de l 'Europe et des Communautés à six et, 
en général, entre le Conseil de l 'Europe d'une part, 
la Communauté Économique Européenne et la 
Communauté européenne de l'Énergie atomique 
d'autre part, soient établies des relations étroites, 
dès que les institutions de ces dernières seront 
mises en place »; 

4. Constatant la récente mise en place 
des institutions de ces Communautés, 

5. Donne mandat au Secrétaire Général 
d'entrer en contact avec la Communauté Écono-
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Community and the European Atomic Energy 
Community, with a view to examining ways and 
means of establishing close relations between the 
Council of Europe and these Communities. " 

18. This Resolution was communicated to 
t h e Assembly representatives a t t he meeting 
of the Joint Committee on 28th April 1958. 

19. In accordance with the mandate thus 
given to him, the Secretary-General duly estab­
lished contact with t h e competent authorities 
of the European Economic Community and the 
European Atomic Energy Community. The 
Presidents of the Commissions of the two Com­
munities expressed themselves in favour of 
negotiations with a view to establishing close 
relations between the Council of Europe and 
these Communities. 

(f) Relations with national Parliaments 

20. In its Special Message transmitt ing to 
t h e Assembly the programme of work of the 
Council of Europe (Doc. 238, para. 9), the Com­
mittee of Ministers expressed the view tha t 
" the impact (of Assembly debates on public 
opinion) would be increased if national Parlia­
ments could be persuaded to devote more t ime 
to discussing Council of Europe questions. " 
M. Skaug, Chairman-in-office of the Committee 
of Ministers, again put forward the same idea 
in his speech to the Assembly on 17th January 
1958, when he said: " .... I am fully aware of 
the great importance of your work, both in 
connection with t h e enlightenment of general 
public opinion which you can achieve, and which 
is so important for the solution of all our European 
problems, and also in connection with the im­
pulsion which you as parliamentarians can give 
and do give to national Governments. " 

21. The Committee of Ministers accordingly 
notes with satisfaction the steps taken by the 
Assembly to strengthen its relations with national 
Parliaments and the growing frequency of inter­
ventions in those Parliaments concerning Council 
of Europe affairs. Such measures have always 
been welcomed by Member Governments, and 
some Parliaments, on the initiative of the Govern­
ments, hold regular debates on the work of the 
Council of Europe. Furthermore, the Member 
Governments draw the attention of their respec­
tive Parliaments to the activities of the Council 
of Europe either in the course of foreign policy 
debates, or during the presentation of the Budget, 
or again in reply to written or oral questions. 

mique Européenne et la Communauté européenne 
de l'Énergie atomique, en vue d'étudier les moyens 
d'établir des relations étroites entre le Conseil 
de l 'Europe et ces Communautés. » 

18. Cette résolution a été communiquée 
aux représentants de l'Assemblée, lors de la 
réunion du Comité Mixte, le 28 avril 1958. 

19. Conformément au manda t qu'il a ainsi 
reçu, le Secrétaire Général a pris contact avec 
les instances compétentes de la Communauté 
Économique Européenne et de la Communauté 
européenne de l'Énergie atomique. Les Présidents 
des Commissions des deux Communautés se sont 
déclarés en faveur de pourparlers, en vue d'établir 
des relations étroites entre le Conseil de l 'Europe 
et ces Communautés. 

(f) Relations avec les parlements nationaux 

20. Dans son message spécial t ransmet tan t à 
l'Assemblée le programme d'action du Conseil 
de l 'Europe (Doc. 238, paragraphe 9), le Comité 
des Ministres avai t exprimé l'avis que « l'influence 
des débats de l'Assemblée sur l'opinion publique 
serait renforcée si les parlements nationaux pou­
vaient être amenés à consacrer plus de temps à 
la discussion des problèmes du Conseil de l 'Eu­
rope ». C'est encore cette même idée que soulignait 
M. Skaug, Président ad intérim du Comité des 
Ministres, lorsque, dans le discours prononcé 
devant l'Assemblée le 17 janvier 1958, il s'expri­
mai t ainsi : « . . . je suis pleinement persuadé 
de l ' importance considérable de votre tâche, 
qu'il s'agisse d'éclairer l'opinion publique géné­
rale — ce qui est essentiel pour la solution de 
tous nos problèmes européens —• ou des impul­
sions qu'en t an t que parlementaires vous pouvez 
donner et que vous donnez effectivement aux 
gouvernements nationaux ». 

21. Aussi, le Comité des Ministres considère-
t-il avec satisfaction les initiatives de l'Assemblée 
en vue de renforcer ses relations avec les parle­
ments nationaux et le nombre croissant des inter­
ventions faites dans ces parlements au sujet 
des activités du Conseil de l 'Europe. De telles 
initiatives ont toujours été accueillies favora­
blement par les gouvernements membres, et 
dans certains parlements des débats ont lieu 
régulièrement à l 'initiative des gouvernements 
sur les t r avaux du Conseil de l 'Europe. D 'aut re 
part , les gouvernements membres at t i rent l 'at ten­
tion de leurs parlements respectifs sur les activités 
du Conseil de l 'Europe soit à l'occasion des débats 
de politique étrangère, soit lors de la présentation 
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(g) Nuclear and thermonuclear test explo­
sions 

22. The Report of the United Nations 
Scientific. Committee, which was mentioned in 
the Supplementary Report to the 8th Report 
of the Committee of Ministers (Doc. 710, paras. 21 
to 25), has now reached the Secretariat-General 
and has been made available to the Assembly. 

CHAPTER II 

Economic Questions 

(a) Aid to less developed areas 

(b) Development of Africa 

(c) Political, economic and social aspects 
of the Free Trade Area 

23. Assembly Recommendations 158,159 and 
160 (1958) have been t ransmit ted to O.E.E.C. in 
pursuance of the Supplement to the Agreement 
between the two organisations, the Committee 
of Ministers reserving the right to examine the 
political and institutional aspects of these Recom­
mendations. 

(i) The Committee of Ministers has 
continued its examination of Recommendation 
158. While recognising the importance of the 
principles laid down therein, i t is unable, in the 
light of the views expressed by the Governments, 
to reach a decision on the political aspects of 
the Recommendation until the current negotia­
tions on the Free Trade Area and on the links 
to be established with the six-Power Communities 
have reached a sufficiently advanced stage. 

(ii) Wi th regard to Recommendation 159, 
the Committee of Ministers has not yet reached 
a decision concerning the Conference proposed in 
paragraph 2. The Committee considers tha t , 
whatever conclusion may be reached, such a 
Conference could not usefully be held in the 
immediate future. I t was pointed out t ha t it 
would be advisable to take into account the 
results of the meeting of the United Nations 
Economic Commission for Africa to be held a t 
Addis Ababa in December, t he work of the 
Foundation for Mutual Assistance in Africa 
recently set up by the Commission for Technical 
Co-operation in Africa South of the Sahara, and 
the outcome of the negotiations on the estab­
lishment of a Free Trade Area. 

du budget ou en répondant à des questions 
écrites ou orales. 

(g) Explosions expérimentales nucléaires 
et thermonucléaires 

22. Le rappor t du Comité scientifique des 
Nations Unies dont il avait été fait mention dans 
le rappor t supplémentaire au 8 e rappor t du 
Comité des Ministres (Doc. 710, paragraphes 21 
à 25), est parvenu au Secrétariat Général et a 
été mis à la disposition de l'Assemblée. 

CHAPITRE I I 

Questions économiques 

(a) Aide aux régions moins développées 

(b) Développement de l'Afrique 

(c) Aspects politiques, économiques et 
sociaux de la zone de libre-échange 

23. Les Recommandations 158, 159 et 160 
(1958) de l'Assemblée ont été transmises à 
l 'O .E .CE. conformément à l'accord complé­
mentaire entre les deux organisations, le Comité 
des Ministres se réservant d'examiner les aspects 
politiques et institutionnels de ces recomman­
dations. 

(i) E n ce qui concerne la Recomman­
dation 158, le Comité des Ministres a poursuivi 
son examen et a constaté, à la lumière des points 
de vue exprimés par les gouvernements, que, 
tou t en reconnaissant l ' intérêt des principes 
énoncés dans cette recommandation, il ne pouvait 
se prononcer sur ses aspects politiques avant que 
les négociations en cours sur la zone de libre-
échange et sur les liens à établir avec les Com­
munautés à six ne soient parvenues à un stade 
suffisamment avancé. 

(ii) E n ce qui concerne la Recomman­
dation 159, le Comité des Ministres ne s'est pas 
encore prononcé au sujet de la conférence préco­
nisée au paragraphe 2. Quelle que soit la décision 
qui sera prise à ce sujet, le Comité des Ministres 
considère que cette conférence ne pourrait ut i­
lement avoir lieu avant un certain délai. E n 
effet, il a été observé qu'il conviendrait de tenir 
compte des résultats des t r avaux de la prochaine 
réunion de la Commission Économique pour 
l'Afrique de l'O.N.U. qui se t iendra à Addis-
Abeba en décembre, de ceux de la Fondation 
pour l'Aide mutuelle en Afrique, récemment 
constituée par la Commission pour la Coopération 
technique en Afrique, et des développements 
des négociations sur l 'établissement d'une zone 
de libre-échange. 
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(iii) Wi th regard to Recommendation 160, 
the Committee of Ministers has already declared 
itself in favour of the establishment of a Free 
Trade Area and has expressed the hope t h a t the 
current negotiations in the Intergovernmental 
Committee will shortly be brought to a successful 
conclusion. 

24. The Committee of Ministers is conti­
nuing its examination of paragraphs 15, 16, 
17 and 18 of this Recommendation, which con­
tain proposals of a political or institutional 
character. For the purpose of this examination, 
i t seems to the Committee of Ministers t h a t 
those paragraphs might usefully be discussed 
with O.E.E.C. in the Liaison Committees, if possible 
before the next meeting of the Intergovernmental 
Committee. With regard to paragraphs 31, 
32 and 33, the Committee of Ministers would 
inform the Assembly of the following facts: 

25. The following countries have ratified 
International Labour Convention No. 97, men­
tioned in paragraph 31: Belgium, France, Italy, 
the Netherlands, Norway and the United King­
dom; ratification procedure is in progress in 
the Federal Republic of Germany. 

26. The following countries have ratified 
the European Interim Agreements on Social 
Security, also mentioned in paragraph 31: Bel­
gium, Denmark, France, the Federal Republic 
of Germany, Ireland, Italy, t he Netherlands, 
Norway, Sweden and the United Kingdom; 
ratification procedure is in progress in Greece and 
Luxembourg. 

27. The European Convention on Es tab­
lishment, likewise mentioned in paragraph 31, 
has been ratified by Norway; ratification proced­
ure is in progress in Belgium, the Federal Republic 
of Germany, Greece, Italy, Luxembourg, the 
Netherlands and Turkey. 

28. The question raised in paragraph 32 
of the Recommendation is a t present under 
examination by the Committee of Exper ts on 
Social Security; a questionnaire is being drawn 
up in conjunction with I.L.O. and will be submit­
ted to Member Governments shortly for the 
purpose of ascertaining their positions. The 
Committee of Experts will re-examine t h e ques­
tion in the light of the replies from the Govern­
ments . 

29. With regard to paragraph 33 of the 
Recommendation, the Committee of Ministers, 

(iii) E n ce qui concerne la Recomman­
dation 160, le Comité des Ministres s'est déjà 
déclaré favorable à l 'établissement d'une zone 
de libre-échange et a exprimé le souhait de voir 
prochainement aboutir les négociations en cours 
au sein du Comité intergouvernemental. 

24. Le Comité des Ministres poursuit l 'exa­
men des paragraphes 15, 16, 17 et 18 de cette 
recommandation qui contiennent des propositions 
de caractère politique ou institutionnel. En vue 
de cet examen, il est apparu au Comité des 
Ministres que ces paragraphes pourraient utile­
ment faire l 'objet d'un échange de vues avec 
l 'O.E.C.E. au sein des commissions de liaison, 
au tan t que possible avant la prochaine réunion 
du Comité intergouvernemental. Quant aux 
paragraphes 31, 32 et 33, le Comité des Ministres 
t ransmet à l'Assemblée les informations sui­
vantes : 

25. Au sujet de la Convention internationale 
du travail n° 97, visée dans le paragraphe 31, 
les pays suivants ont ratifié : Belgique, France, 
Italie, Pays-Bas, Norvège, Royaume-Uni ; la 
procédure de ratification est en cours dans la 
République Fédérale d'Allemagne. 

26. Pour ce qui est des Accords intérimaires 
européens de Sécurité sociale visés dans ce même 
paragraphe 31, les pays suivants ont ratifié : 
Belgique, Danemark, France, République Fédé­
rale d'Allemagne, Irlande, Italie, Pays-Bas, Nor­
vège, Suède, Royaume-Uni ; la procédure de 
ratification est en cours en Grèce et au 
Luxembourg. 

27. En ce qui concerne la Convention euro­
péenne d'Établissement visée également dans 
ce paragraphe 31, la Norvège a ratifié ; la pro­
cédure de ratification est en cours en Belgique, 
dans la République Fédérale d'Allemagne, en 
Grèce, en Italie, au Luxembourg, aux Pays-Bas 
et en Turquie. 

28. La question mentionnée au paragraphe 32 
de la recommandation est actuellement à l 'examen 
du comité d'experts en matière de sécurité sociale ; 
un questionnaire est en cours d'élaboration en 
collaboration avec l 'O.I.T. et sera prochainement 
soumis aux gouvernements membres afin de 
connaître leur position. Sur la base des réponses 
des gouvernements, le comité d'experts réexa­
minera la question. 

29. Au sujet du paragraphe 33 de la recom­
mandation, le Comité des Ministres, se référant 
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referring to paragraph 39 of this Report, hopes 
t ha t it will be possible to complete the drafting 
of the text of the Social Charter very soon after 
the European Tripart i te Conference. 

CHAPTER I I I 

Agricultural Questions 

(a) Resettlement of refugees and surplus 
agricultural workers 

30. Some time ago the Committee of Minis­
ters t ransmitted Assembly Recommendation 121 
(1957) to O.E.E.C. for an opinion. The opinion 
of t h a t Organisation has been duly communicated 
to the Assembly and forms the subject of Doc. 858. 

31. In view of the fact t ha t the questions 
raised by the Assembly in its Recommendation 121 
are now being dealt with by O.E.E.C, the 
Committee of Ministers considers i t preferable 
to await the outcome of this work. 

(b) Increased use of fertilizers 

32. Some t ime ago the Committee of Minis­
ters t ransmitted Assembly Recommendation 122 
(1957) to O.E.E.C for an opinion. The opinion 
of t h a t Organisation, which has been noted by 
the Committee of Ministers, has been communi­
cated to the Assembly and forms the subject of 
Doc. 867. 

33. As in the case of Recommendation 121, 
and for the same reasons, the Committee of 
Ministers considers it preferable to await the 
outcome of the work undertaken by O.E.E.C. in 
this field. 

CHAPTER IV 

Social Questions 

(a) Public Health 

34. The Committee of Experts on Public 
Health held its 8th Session a t Strasbourg from 
8th to 10th July 1958. Observers from Swit­
zerland and the European Regional Office of 
WHO were present. 

35. The Report drawn up by the Experts 
during this Session has been examined by the 
Committee of Ministers, who took the following 
decisions: 

au paragraphe 39 du présent rapport , exprime 
l'espoir qu 'à la suite de la Conférence t r ipar t i te 
européenne il sera possible de met t re au point 
le texte de la Charte sociale dans les plus brefs 
délais. 

CHAPITRE I I I 

Questions agricoles 

(a) Reclassement des agriculteurs réfu­
giés ou excédentaires 

30. Le Comité des Ministres avait transmis, 
en son temps, la Recommandation 121 (1957) 
de l'Assemblée pour avis à l 'O .E .CE. L'avis de 
cette Organisation sur la recommandation pré­
citée a été transmis à l'Assemblée et fait l 'objet 
du Doc. 858. 

31. En raison du fait que les questions 
soulevées par l'Assemblée dans sa Recomman­
dation 121 sont actuellement traitées par l 'O.E. 
C E . , le Comité des Ministres estime qu'il y a lieu 
d 'at tendre le résultat de ces t ravaux. 

(b) Développement de l'usage des engrais 

32. Le Comité des Ministres avai t transmis, 
en son temps, la Recommandation 122 (1957) de 
l'Assemblée pour avis à l 'O.E.CE. L'avis de 
l 'O.E.CE. , dont le Comité des Ministres a pris 
connaissance, a été transmis à l'Assemblée et 
fait l 'objet du Doc. 867. 

33. Comme pour la Recommandation 121 
et pour les mêmes raisons, le Comité des Ministres 
estime qu'il y a lieu d 'at tendre le résultat des 
t r avaux entrepris par l 'O.E.CE. dans ce domaine. 

CHAPITRE IV 

Questions sociales 

(a) Santé publique 

34. Le comité d'experts en matière de santé 
publique a tenu sa 8 e Session à Strasbourg, du 
8 au 10 juillet 1958. Les observateurs de la Suisse 
et du Bureau régional de l 'Europe de l'O.M.S. 
ont assisté à la réunion. 

35. Le rappor t établi par les experts au 
cours de cette session a été examiné par le Comité 
des Ministres qui a pris les décisions suivantes : 
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(i) Draft Agreement on the exchange of 
therapeutic substances of human origin and Protocol 
thereto 

The Committee of Ministers hopes t h a t 
the Agreement and Protocol may be opened 
for signature by Member Governments a t its 
next Session. 

(ii) Programme of medical fellowships and 
programme of co-ordinated research fellowships 

The Committee of Ministers agreed to 
decide on these programmes when examining the 
Budget for 1959. 

(iii) The Committee of Ministers approved 
the request of the Experts t h a t the following 
subject should be placed on the Agenda of their 
9th Session in December next: " Pooling of 
blood group testing sera ". 

(b) Social Charier 

36. The Committee of Ministers, in its 
9th Report to the Assembly, stated t h a t it had 
approved the principle of a t r ipar t i te European 
meeting devoted to examining the draft Social 
Charter drawn up by the governmental Social 
Committee (Doc. 806, para. 20). 

37. The Conference will be organised in 
conjunction with ILO and held a t Strasbourg 
from 2nd to 13th December this year. 

38. I t was agreed t h a t the Conference 
should not be called upon to revise the t ex t of 
the draft Charter or to draw up a new text , bu t 
rather to record in its report the views of par t i ­
cipants or groups of participants regarding the 
provisions contained in the draft European 
Social Charter. In order, however, to bring out 
clearly the views of the Conference, it might 
appear desirable in certain cases for the Confe­
rence to formulate its opinion by suggesting texts 
which could be presented in the form of provi­
sions of the draft Charter. 

39. The Committee of Ministers will return 
to its examination of the draft Charter in 
the light of the conclusions of the Conference, 
with a view to the drafting of a final text . When 
the t ime comes, the Assembly will be invited 
to express i ts opinion on the draft Charter, 
which will be communicated to i t by the Commit­
tee of Ministers. 

40. By decision of the Committee of Ministers, 
an appropriation of 3,750,000 francs has been 

(i) Projet d'accord sur l'échange de subs­
tances thérapeutiques d'origine humaine et son 
protocole 

Le Comité des Ministres a l'espoir 
que l'Accord et son protocole pourront être 
ouverts à la signature des pays membres lors 
de la prochaine réunion des Ministres. 

(ii) Programme des bourses médicales et 
programme des bourses de recherches coordonnées 

Le Comité des Ministres a décidé de se 
prononcer sur ces programmes lors de l 'examen 
du budget de 1959. 

(iii) Le Comité des Ministres a donné 
son accord à la demande des experts d'inscrire 
à l 'ordre du jour de leur 9 e Session, prévue pour 
décembre prochain, la question suivante : « Mise 
en commun des ressources de serums-test san­
guin ». 

(b) Charte sociale 

36. Dans son 9 e rappor t à l'Assemblée, le 
Comité des Ministres a indiqué qu'il avait 
approuvé le principe d'une réunion européenne 
t r ipar t i te consacrée à l 'examen du projet de 
Charte sociale établi par le Comité social (Doc. 
806, paragraphe 20). 

37. Cette conférence, organisée en colla­
boration avec le B.I.T., se t iendra à Strasbourg 
du 2 au 13 décembre prochain. 

38. Il a été entendu que la conférence en 
question ne devrait pas être appelée à réviser 
le tex te du projet de Charte, ou à en établir un 
nouveau, mais plutôt à consigner dans son rap­
port l'opinion des participants ou des groupes 
de participants sur les dispositions dudit projet. 
Cependant, dans certains cas, pour faire ressortir 
clairement l'opinion de la conférence, il pourra 
s'avérer utile que celle-ci formule son avis en 
suggérant des textes qui pourraient être pré­
sentés sous forme de dispositions du projet de 
Charte. 

39. Le Comité des Ministres reprendra l 'exa­
men du projet de Charte à la lumière des conclu­
sions de la conférence en vue d'élaborer un tex te 
définitif. L'Assemblée, le moment venu, sera 
invitée à exprimer son opinion sur le projet de 
Charte que lui communiquera le Comité des 
Ministres. 

40. Pa r décision du Comité des Ministres, 
un crédit de 3.750.000 francs a été ouvert dans 
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made in the 1958 budget for the Council of 
Europe's participation in the expenses of the 
Conference., 

(c) European Code of Social Security 

41 . Some t ime previously the Committee 
of Ministers t ransmit ted Assembly Opinion No. 27 
to the Committee of Experts on Social Security. 
I t is now considering the views expressed 
by the Exper ts on this Opinion, and will pronounce 
on the whole of the draft Code and Protocol in 
the near future. 

(d) Travel facilities for the war disabled 
when abroad 

42. As it informed the Assembly when 
replying to an oral question raised by a member 
of the Assembly during the 34th Sitting of the 
Ninth Session, the Committee of Ministers asked 
the International Union of Railways for its 
opinion on the proposals contained in Assembly 
Recommendation 118 (1957). 

43. In its reply, the IUR stated tha t , apar t 
from the practical difficulties of applying such 
an Agreement, the present financial situation 
of the Railway Administrators of the IUR made 
it impossible for them, from the commercial 
standpoint, to view the proposed measure with 
favour. I t added t ha t if this measure were to 
be adopted by the public authorities, these Admi­
nistrations would be obliged to ask for appropriate 
financial compensation to offset the loss of 
revenue which would occur. 

44. The Committee of Ministers noted, more­
over, t ha t many Member Governments granted 
no travel facilities to the war disabled of their 
own countries and t h a t certain other Governments 
were reducing those which they had granted to 
their nationals in the past. 

45. In view of these considerations, the 
Committee of Ministers felt t h a t i t was unable 
to give effect to Resolution 118 (1957), despite 
the interest shown by the Governments in the 
Assembly's proposals owing to their humanitarian 
character. 

le budget de 1958 pour la participation du Conseil 
de l 'Europe aux frais de la conférence. 

(c) Code européen de Sécurité sociale 

41 . Le Comité des Ministres a transmis en 
son temps au comité des experts en matière de 
sécurité sociale l'Avis n° 27 de l'Assemblée. Il 
examine, actuellement, l'opinion exprimée par 
les experts sur cet avis et prendra prochainement 
position sur l'ensemble du projet de Code et de 
protocole. 

(d) Facilités de circulation aux mutilés 
et invalides de guerre à l'étranger 

42. Ainsi qu'il l 'avait déjà fait savoir à 
l'Assemblée à l'occasion d'une réponse à une 
question orale posée par un membre de l'Assem­
blée lors de la 3 4 e séance de la neuvième Session, 
le Comité des Ministres avait demandé l'avis de 
l 'Union internationale des Chemins de Fer au 
sujet des propositions formulées par l'Assemblée 
dans sa Recommandation 118 (1957). 

43. Dans sa réponse, l 'U.I.C. a fait connaître 
qu ' indépendamment des difficultés pratiques d 'ap­
plication la situation financière actuelle des réseaux 
ne permettai t pas aux administrations ferroviaires 
de l 'U.I.C. de se déclarer favorables, du point 
de vue commercial, à la mesure envisagée 
et que, si la mise en vigueur de cette mesure 
étai t décidée par les pouvoirs publics, lesdites 
administrations seraient obligées de demander 
une indemnité financière correspondante pour 
compenser les pertes de recettes qui en 
résulteraient. 

44. Par ailleurs, le Comité des Ministres a 
constaté que de nombreux gouvernements mem­
bres n'accordaient à leurs ressortissants mutilés 
ou invalides de guerre aucune facilité de circu­
lation et que d'autres gouvernements restrei­
gnaient celles qu'ils accordaient par le passé à 
leurs ressortissants. 

45. En raison de ce qui précède, il n 'a pas 
paru possible au Comité des Ministres de donner 
une suite favorable à la Recommandation 118 
(1957) malgré l ' intérêt que les gouvernements 
portaient aux propositions de l'Assemblée en 
raison de leur caractère humanitaire. 
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(e) Convention for the Suppression of 
the Traffic in Persons and of the Exploitation of 
Prostitution 

46. The Committee of Ministers is informed 
t h a t this Convention was ratified by Norway in 
1952 and t h a t ratification procedure is in progress 
in Luxembourg. 

47. Assembly Recommendation 161 (1958) 
has been referred to the governmental Social 
Committee for its opinion. 

48. The Committee of Ministers will not 
fail to inform the Assembly of any action i t may 
take on this Recommendation. 

(f) Ratifications of the European Conven­
tion and Protocol on Social and Medical Assistance 

49. This Convention and Protocol were 
ratified by Italy on 1st July 1958. 

50. Both instruments have so far been 
ratified by the following member countries: 
Belgium, Denmark, France, the Federal Republic 
of Germany, Ireland, Italy, t he Netherlands, 
Norway, Sweden and the United Kingdom (see 
chart appended). 

Activities of W.E.U. in the social field 

51. The Committee of Ministers has noted 
Assembly Resolution 150 (1958) on the activities 
of W.E.U. in the social field. 

CHAPTER V 

Cultural Questions 

I. Cultural Fund of the Council of Europe 

(a) Establishment of the Fund 

52. On 16th June 1958 the Committee of 
Ministers adopted the following Resolution (58) 
13: 

" The Committee of Ministers, 
Having regard to Recommendation 74 

(1955) of the Consultative Assembly on the estab­
lishment of a Cultural Fund of the Council of 
Europe; 

Having regard to the Recommendation 
adopted by the Committee of Cultural Experts 
during its Session on 11th and 12th October 1957, 
proposing to the Committee of Ministers the 
establishment of a Cultural Fund as from 1st 
January 1959, 

(e) Convention internationale pour la 
répression et l'abolition de la traite des êtres humains 
et de l'exploitation de la prostitution 

46. Le Comité des Ministres a été informé 
du fait que la Convention en question a été 
ratifiée par la Norvège en 1952 et que la procédure 
de ratification est en cours au Luxembourg. 

47. La Recommandation 161 (1958) de 
l'Assemblée a été transmise pour avis au Comité 
social. 

48. Le Comité des Ministres ne manquera 
pas d'informer l'Assemblée de la suite qu'il 
donnera à cette recommandation. 

(f) Ratifications intervenues pour la 
Convention européenne d'Assistance sociale et 
médicale et son Protocole additionnel 

49. Cette convention et son protocole addi­
tionnel ont été ratifiés par l 'Italie le 1 e r juillet 1958. 

50. A ce jour, ces deux instruments ont été 
ratifiés par les pays membres suivants : la Bel­
gique, le Danemark, la France, la République 
Fédérale d'Allemagne, l 'Irlande, l 'Italie, les Pays-
Bas, la Norvège, la Suède et le Royaume-Uni 
(voir tableau annexé). 

Activités de l'U.E.O. dans le domaine social 

51. Le Comité des Ministres a pris note de 
la Résolution 150 (1958) de l'Assemblée relative 
aux activités de l 'U.E.O. dans le domaine social. 

CHAPITRE V 

Questions culturelles 

I. Fonds culturel du Conseil de l'Europe 

(a) Institution du Fonds 

52. Le Comité des Ministres a adopté, le 
16 juin 1958, la Résolution (58) 13 ci-après : 

« Le Comité des Ministres, 
Vu la Recommandation 74 (1955) de 

l'Assemblée Consultative tendant à l'institution 
d'un Fonds culturel du Conseil de l 'Europe ; 

Vu la recommandation, adoptée par 
le comité des experts culturels au cours de sa 
session des 11 et 12 octobre 1957, proposant au 
Comité des Ministres l'institution d'un Fonds 
culturel à partir du l o r janvier 1959, 
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Resolves: 

1. to adopt the Statute of the Cultural 
Fund of the Council of Europe which is annexed 
to the present Resolution and which constitutes 
a delegation of powers as defined in the said 
Statute; 

2. to set up the Cultural Fund for an inde­
finite period as from 1st January 1959; 

3. to review the Statute of the Cultural 
Fund after a period of three years, and from 
time to time thereafter either on its own initiative 
or at the request of the Administrative Board 
of the Cultural Fund; 

4. to pay to the Cultural Fund, in accord­
ance with Article IV, para. 1 (a) (i) of its Statute, 
a contribution in the form of an annual grant-in-
aid amounting to a fixed sum of 35,000,000 French 
francs for each of the years 1959, 1960 and 1961; 

5. to authorise the Administrative Board of 
the Cultural Fund to accept of its own accord, 
notwithstanding the provisions of Article V, 
para. 8 of the Statute, any contribution, donation 
or legacy not exceeding the sum of 1,000,000 fr. " 

53. The tex t of the Sta tu te of the Cultural 
Fund appears in Appendix II . 

54. The Committee of Ministers feels t h a t 
t h e following comments on certain provisions of 
the Sta tute of the Fund might usefully be brought 
to the at tention of the Assembly: 

(i) Article III .—The Committee of Mi­
nisters considers tha t , being empowered to 
approve the conclusion of arrangements, it has 
the same power as the Administrative Board to 
propose entering into such arrangements. 

(ii) Article IV.—The Committee of Mi­
nisters wishes to make it clear t h a t these provi­
sions do not affect the general principle of an 
annual budget. 

(iii) Article V, para. 8.—The consent of 
the Committee of Ministers will be given on the 
submission of a circumstantial report by the 
Administrative Board. 

(iv) Article VI, para. 2.—The Committee 
of Ministers considers t ha t paragraph 1 of 
Article V allows the Administrative Board to 
make investments where appropriate—such an 
operation being regarded as an administrative 
operation. 

55. The Committee of Cultural Exper ts 
has recommended to the Secretary-General t ha t 

Décide : 

1. d'adopter le s tatut du Fonds culturel 
du Conseil de l 'Europe, annexé à la présente 
résolution et comportant une délégation de pou­
voirs telle que définie dans ledit s tatut ; 

2. d'instituer le Fonds culturel pour une 
durée indéterminée à partir du 1 e r . janvier 1959; 

3. de réviser le s tatut du Fonds culturel 
après une période de trois ans et de temps à autre 
par la suite, soit de sa propre initiative, soit à 
la demande du Conseil d'Administration du Fonds 
culturel ; 

4. de verser au Fonds culturel, en applica­
tion de l'alinéa (a) (i) du paragraphe 1 de l'article IV 
de son statut, une contribution revêtant la forme 
d'une dotation annuelle, dont le montant est 
fixé à une somme de 35 millions de francs français 
pour chacune des années 1959, 1960 et 1961 ; 

5. d'autoriser le Conseil d'Administration 
du Fonds culturel, nonobstant les dispositions du 
paragraphe 8 de l'article V du statut, à accepter 
librement tout versement, don ou legs ne dépas­
sant pas la somme de 1 million de francs. » 

53. Le texte du s ta tu t du F o n d s culturel 
est reproduit à l 'annexe I I . 

54. A ce propos, le Comité des Ministres 
croit utile de porter à la connaissance de l'Assem­
blée les observations suivantes concernant cer­
taines dispositions du s t a tu t du Fonds : 

(i) Article I I I . —• Le Comité des Ministres 
considère qu 'ayant le pouvoir d 'approuver la 
conclusion des arrangements il a, au même t i t re 
que le Conseil d'Administration, le pouvoir de 
proposer la conclusion de tels arrangements. 

(ii) Article IV. — Le Comité des Ministres 
précise que ces dispositions n'affectent pas le 
principe général de l 'annualité du budget. 

(iii) Article V, paragraphe 8. — L'accord 
du Comité des Ministres sera donné sur présen­
ta t ion d'un rapport circonstancié du Conseil 
d'Administration. 

(iv) Article VI, paragraphe 2 .—Le Comité 
des Ministres estime que le paragraphe 1 de 
l'article V permet au Conseil d'Administration 
d'effectuer, le cas échéant, des investissements, 
cette opération é tan t considérée comme faisant 
partie des opérations de gestion. 

55. Le comité des experts culturels a recom­
mandé au Secrétaire Général de convoquer à 
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the first meeting of the Administrative Board 
be convened in Strasbourg for 13th and 14th 
January 1959. 

(b) Co-operation between the Cultural 
Fund and the European Cultural Foundation of 
Amsterdam 

56. The Committee of Cultural Experts has 
recommended to the Administrative Board of the 
Cultural Fund t h a t arrangements should be made 
for co-operation between the Fund and the 
Foundation for a period of three years on the 
following lines: 

(i) an exchange of Governors, one member 
of the Board of Governors of the Foundation 
being co-opted on to the Administrative Board 
of the Fund and vice-versa ; 

(ii) the setting up of a joint committee 
consisting of three members of the Administrative 
Board of the Fund and a like number of members 
of the Board of Governors of the Foundation. 
This committee would examine means of avoiding 
duplication in appealing for funds and in drawing 
up programmes. Each side would report back 
to its parent body. 

(c) Amendment of Article 38 of the Statute 
of the Council of Europe 

57. After examining Assembly Resolution 71 
(1955), the Committee of Ministers came to the 
conclusion t ha t the establishment of a Council of 
Europe Cultural Fund did not entail the amend­
ment of Article 38 of the Sta tute of the Council. 

* * * 

I I . 14th Session of the Committee 
of Cultural Experts 

58. The 14th Session of the Committee of 
Cultural Experts was held a t Strasbourg from 
11th to 18th June 1958. 

59. The Committee drew up a draft pro­
gramme and budget for 1959 and recommended 
its adoption by the Administrative Board of the 
Cultural Fund in accordance with Article V, 
paragraph 5 (a), of the Sta tute of the Fund. 

60. The Committee of Ministers noted the 
following decisions taken by the Committee of 
Cultural Experts during this Session: 

Strasbourg la première réunion du Conseil d'Admi­
nistration pour les 13 et 14 janvier 1959. 

(b) Coopération entre le Fonds culturel 
et la Fondation européenne de la Culture à Ams­
terdam 

56. Le comité des experts culturels a recom­
mandé au Conseil d'Administration du Fonds 
culturel que des arrangements soient conclus 
en vue d'une coopération entre le Fonds et la 
Fondation, pour une période de trois ans, selon 
les modalités suivantes : 

(i) un échange d'administrateurs, c'est-
à-dire que l'un des membres du Conseil des gou­
verneurs de la Fondation serait co-opté comme 
membres du Conseil d'Administration du Fonds, 
et inversement ; 

(ii) la création d'un comité mixte com­
posé de trois membres du Conseil d'Administration 
du Fonds et d'un nombre égal de membres du 
Conseil de gouverneurs de la Fondation. Ce comité 
aurait pour manda t d'examiner les moyens 
d'éviter tou t double emploi : — dans la collecte 
des fonds, — dans l'élaboration des programmes. 
L 'une et l 'autre partie feraient rapport à 
l 'organe dont elle dépend. 

(c) Amendement à l'article 38 du Statut 
du Conseil de l'Europe » 

57. Après avoir examiné la Résolution 71 
(1955) de l'Assemblée, le Comité des Ministres 
a estimé que l ' institution d'un Fonds culturel du 
Conseil de l 'Europe ne nécessitait pas un amen­
dement à l'article 38 du Sta tu t du Conseil. 

* 
* * 

I I . 14° Session du comité des experts culturels 

58. La 14 e Session du comité des experts 
culturels s'est tenue à Strasbourg, du 11 au 18 juin 
1958. 

59. Le comité a établi, pour l 'année 1959, 
un projet de programme et de budget et a recom­
mandé son adoption par le Conseil d'Adminis­
trat ion du Fonds culturel, en conformité avec 
l'article V, paragraphe 5 (a) du s ta tu t de ce 
Fonds. 

60. Le Comité des Ministres a pris note des 
décisions suivantes prises par le comité des 
experts culturels au cours de cette session : 
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(a) Competition in advanced European 
Research in 1960 

61. The Committee of Exper ts selected the 
following subject for the competition: " Conse­
quences of the use of nuclear energy for the 
European mode of life. " 

62. Candidates may submit work in any 
one of the following languages: German, English, 
Spanish, French, Italian or Dutch. 

(b) European Exhibitions 

63. The fifth European Exhibition sponsored 
by the Council of Europe will be held in London 
in 1959, the subject being: " The Romantic 
Movement—1750 to 1850" . 

64. The Committee of Experts agreed t h a t 
the 1960 Exhibition should be organised b y 
France and envisaged the organisation of the 
exhibitions in 1961, 1962 and 1963 by Austria, 
Spain and Greece respectively. 

65. The exhibitions would continue the 
series illustrating the history of European ar t . 

(c) European Film Prize 

66. The Council of Europe Prize for the best 
European film was awarded for the second time 
during the World Film Festival a t the 1958 
Brussels Universal Exhibition. 

67. The Ju ry was made up as follows: 

M. Rigot, Belgium (Chairman); 

Mr. Forsyth Hardy, United Kingdom; 

Dr. Rowas, Federal Republic of Germany; 

Mme Thagaard, Norway; 

M. de Tomasi, I taly. 

68. The jury awarded the Council of Europe 
Prize to the film Un giorno in Europa and 
specially commended the film Demain sera un 
autre jour, which was awarded a bronze medal. 

69. The Committee of Experts confirmed 
t ha t the third European Film Prize would be 
awarded a t the Edinburgh Film Festival in 1959. 

(a) Concours de hautes recherches euro­
péennes en 1960 

61. Le comité des experts a décidé d'adopter 
le sujet suivant pour le concours : « Incidences de 
l'utilisation de l'énergie nucléaire sur le mode 
de vie européen ». 

62. Les candidats pourront présenter leur 
ouvrage dans l 'une des langues suivantes : alle­
mand, anglais, espagnol, français, italien, néer­
landais. 

(b) Expositions européennes 

63. La 5 e Exposition européenne, organisée 
sous les auspices du Conseil de l 'Europe, se tiendra 
à Londres en 1959, et aura pour thème : «Le 
mouvement romantique de 1750 à 1850 ». 

64. Le comité des experts a décidé que l 'Ex­
position de 1960 serait organisée par la France, 
et a envisagé que celle de 1961 soit organisée 
par l 'Autriche, celle de 1962 par l 'Espagne e t 
celle de 1963 par la Grèce. 

65. Ces expositions continueraient la série 
i l lustrant l'histoire de l 'art européen. 

(c) Prix du film européen 

66. Le Prix du Conseil de l 'Europe pour le 
meilleur film européen a été décerné pour la 
seconde fois lors du Festival Mondial du Film à 
l 'Exposition Universelle et Internationale de 
Eruxelles de 1958. 

67. Le jury du prix était composé de : 
M. Rigot, Relgique (Président) ; 
Mr. Forsyth Hardy, Royaume-Uni ; 
Dr. Rowas, République Fédérale d'Al­

lemagne ; 
Mme Thagaard, Norvège ; 
M. de Tomasi, Italie. 

68. Le jury a décidé d 'at tr ibuer le Prix du 
Conseil de l 'Europe au film Un giorno in Europa 
et d'accorder une mention spéciale avec at t r ibu­
tion d'une médaille de bronze au film Demain 
sera un autre jour. 

69. Le comité des experts a confirmé que 
le Pr ix du Conseil de l 'Europe au meilleur film 
européen serait décerné, pour la troisième fois, 
au festival du film d 'Edimbourg en 1959. 
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70. The Committee also decided to inaugurate 
a newsreel prize which would be awarded for the 
first t ime on the same occasion. 

71. The Committee further decided tha t the 
film prizes would be awarded a t the Venice Film 
Festival in 1960 and a t the Holland Festival 
in 1961. 

(d) Courses on the European Idea in 1959 
and 1960 

72. The 1959 Course will be organised by 
the Austrian Government and its subject will 
be: " The European idea in adult education. " 

73. The 1960 Course will be organised by 
the Netherlands Government in collaboration 
with the Belgian Government. 

(e) Courses of European Studies 

74. The Committee of Exper ts agreed t ha t 
the next three Courses should be arranged as 
follows: specialists in international affairs in 1959, 
youth organisations in 1960 and engineers in 1961. 

(f) Publication of the work on history 
textbook revision 

75. The Committee of Exper ts decided to 
subsidise the publication of: (a) the work of the 
six conferences on history textbook revision, 
and (b) a glossary of technical terms used by 
historians. 

(g) Youth 

76. The Committee of Experts approved the 
holding of a conference in 1959 with the object 
of reviewing the work already accomplished in 
the youth field and re-examining how the Euro­
pean idea might be re-launched among youth 
from the point of view of: (a) the Committee of 
Cultural Experts (b) intergovernmental organ­
isations and (c) international youth organisations. 

(h) Study Tours for Workers 

77. The Committee of Exper ts agreed t ha t 
the following countries would participate in the 
scheme in 1958: Austria, Belgium, Luxembourg 
and the United Kingdom. 

70. Pa r ailleurs, le comité a décidé de fonder 
un Prix du Conseil de l 'Europe pour le meilleur 
film d'actualités. Le prix serait décerné, pour la 
première fois, à ce même festival. 

71. Le Comité a décidé en outre que ces 
deux Prix seraient décernés en 1960 au Festival 
du Film de Venise et, en 1961, au Festival de 
Hollande. 

(d) Stages de 1959 et de 1960 sur la 
présentation de l'idée européenne 

72. Le stage de 1959 sera organisé par le 
Gouvernement autrichien et aura pour thème : 
« L'idée européenne dans l 'éducation des adultes ». 

73. Le stage de 1960 sera organisé par le 
Gouvernement néerlandais en collaboration avec 
le Gouvernement belge. 

(e) Stages d'études européennes 

74. Le comité des experts a décidé que les 
trois prochains stages seraient réservés comme 
suit : en 1959 aux spécialistes de l'enseignement 
des questions internationales, en 1960 aux orga­
nisations de jeunesse, et en 1961 aux ingénieurs. 

(f) Publication des travaux des conférences 
sur la révision des manuels d'histoire 

75. Le comité des experts a décidé de sub­
ventionner : (a) les t r avaux des six conférences 
sur la révision des manuels d'histoire, et (b) un 
lexique des termes techniques utilisés par les 
historiens. 

(g) Jeunesse 

76. Le comité des experts a été d'accord 
pour qu 'une conférence ait lieu en 1959, en vue 
de faire le point des t ravaux déjà accomplis 
dans le domaine de la jeunesse, et d'examiner 
les conditions d'une relance de l'idée européenne 
chez les jeunes en se plaçant sur le plan : (a) des 
experts culturels, (b) des organismes intergouver­
nementaux, et (c) des organisations internatio­
nales de jeunesse. 

(h) Voyages d'études de travailleurs 

77. Le comité des experts a été d'accord 
pour que les pays suivants en soient les béné­
ficiaires en 1958 : Autriche, Belgique, Luxem­
bourg et Royaume-Uni. 
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(i) Translation of literary works written 
in the lesser-known European languages 

78. The Committee of Exper ts agreed t ha t 
the following countries would participate in the 
scheme in 1959: Ireland, Spain and Sweden. 

79. The works which the three countries 
propose to t ranslate are as follows: 

Ireland: Cre na Cille, novel by Mairtin O'Cadain. 

Spain : Follas Novas, by Rosalia de Castro 
(written in Galician dialect). 
Canigo, by Jacinto Verdaguer (written 
in Catalan). 
Poesies, by J u a n Maragall (written in 
Catalan). 

Sweden: Aniara, poem by Har ry Martinson. 

(j) European Folklore Collection 

80. The Committee of Exper ts approved a 
scheme submitted by a special Working Pa r ty 
for the publication of a collection of works in 
European folklore each dealing with a different 
genre. This collection would include folk tales, 
ballads and drama in t ha t order of priority. 

* 
* * 

81 . The Committee of Ministers examined 
the proposals contained in the Report of the 
Cultural Experts concerning: 

(a) The offer by the Greek Government 
to provide the Council of Europe with a site at 
Delphi for the construction of a European Cultural 
Centre (see. Doc. 710, paras. 112 and 113). 

The Committee of Ministers emphasized 
the interest and sympathy shown by its Govern­
ments towards the scheme. I t noted, however, 
t h a t the lat ter would not be in a position to 
s tate whether it could be pu t into practical 
effect until they had made the necessary investiga­
tions into its financial, material and legal impli­
cations. The Committee will keep the question 
on its Agenda. 

(b) Crediting to the Cultural Fund of 
royalties accruing from the sale of Mr. Max Beloff's 
book: " Europe and the Europeans. " 

In accordance with the Experts ' proposal, 
the Committee of Ministers decided t h a t the 
royalties accruing from the sale of Mr. Beloff's 
book should be credited to the Cultural Fund of 
the Council of Europe. 

(i) Traduction d'oeuvres littéraires écrites 
en des langues européennes peu répandues 

78. Le comité des experts a décidé que les 
pays suivants en seraient les bénéficiaires en 
1959 : Irlande, Espagne et Suède. 

79. Les œuvres dont la traduction a été 
proposée par ces trois pays sont les suivantes : 
Irlande : Cré na Cille, nouvelle de Mairtin 

O'Cadain 
Espagne : Follas Novas, de Rosalia de Castro 

(écrit en galicien) 
Canigo, de Jacinto Verdaguer (écrit 
en catalan) 
Poésies, de Juan Maragall (écrit en 
catalan) 

Suède : Aniara, poème de Harry Martinson 

(j) Collection folklorique européenne 

80. Le comité des experts a approuvé le 
projet d'un groupe de travail spécial relatif à 
la publication d'une collection d'ouvrages sur le 
folklore européen t ra i tan t chacun d'un genre 
particulier. Cette collection comprendrait, par 
ordre de priorité, des ouvrages consacrés aux 
contes, aux ballades et au théâtre . 

81. Le Comité des Ministres a examiné les 
propositions formulées par les experts culturels 
dans leur rapport e t concernant : 

(a) l'offre du Gouvernement hellénique 
de céder au Conseil de l'Europe un terrain à 
Delphes en vue de la construction d'un Centre 
culturel européen (voir Doc. 710, paragraphes 112 
et 113). 

Le Comité des Ministres souligne l ' inté­
rê t et la faveur que ce projet a recueilis auprès 
des gouvernements. Il a, toutefois, constaté 
que ceux-ci n 'étaient pas encore en mesure de 
se prononcer sur la possibilité de sa réalisation 
avant d'avoir procédé aux études nécessaires 
sur ses aspects financiers, matériels et juridiques. 
Il maintient la question à son ordre du jour. 

(b) Versement au Fonds culturel des 
droits d'auteur provenant de la vente du livre 
de M. Max Beloff : L 'Europe et les Européens. 

Conformément à la proposition des 
experts, le Comité des Ministres a décidé que les 
droits d 'auteur provenant de la vente du livre 
de M. Max Beloff seront versés au Fonds culturel 
du Conseil de l 'Europe. 

20 



Rapport supplémentaire au 9 e rapport du Comité des Ministres Doc. 863 

I I I . Action taken by the Committee of Ministers 
on Assembly Recommendations 110 (1957), 

162 (1958) and 163 (1958) 

(a) Relations of the Council of Europe 
with international organisations working in the 
university sphere 

82. The Committee of Ministers, in the 
Supplementary Repor t to the 8 th Sta tutory 
Report (Doc. 710, paragraphs 84 to 90), set forth 
its decisions on the various points of Assembly 
Recommendation 110 (1957). 

83. The Secretary-General had been instruct­
ed to inform the Secretary-General of W.E.U. of 
the decisions regarding the European Universities 
Committee. 

84. The reply of the Secretary-General of 
W.E.U. appears in Appendix I I I . 

85. The Committee of Ministers noted the 
favourable opinion expressed by the Committee 
of Cultural Experts concerning this reply. 

(b) Convention on the Protection of Cultur­
al Properly in the event of Armed Conflict 

86. Wi th regard to Recommendation 162 
(1958), the Committee of Ministers wishes to 
inform the Assembly tha t the Convention on the 
Protection of Cultural Property in t h e event of 
Armed Conflict, concluded within the framework 
of UNESCO, has already been ratified by France, 
Italy and the Netherlands, and t h a t ratification 
procedure is in progress in Belgium, the Federal 
Republic of Germany, Ireland, Luxembourg and 
Norway. 

(c) International Agreement on the import­
ation of materials of an educational, scientific or 
cultural character 

87. Wi th regard to the points raised in 
Assembly Recommendation 163 (1958), the Com­
mittee of Ministers would inform the Assembly 
t h a t the following member countries have already 
ratified the Agreement: Belgium, France, the 
Federal Republic of Germany, Greece, Luxem­
bourg, the Netherlands, Sweden, Turkey and the 
United Kingdom. Austria and Norway expect 
to ratify it shortly. 

88. Furthermore, UNESCO is taking new 
steps to ensure the application of this Agreement, 
and to t h a t end called a meeting of experts in 
October 1957. The experts expressed the hope 
t h a t the Agreement might be applied in a more 
liberal fashion so tha t i t could one day become 

I I I . Suites données par le Comité des 
Ministres aux Recommandations 110 (1957), 

162 (1958) et 163 (1958) de l'Assemblée 

(a) Relations du Conseil de l'Europe avec 
les organisations internationales ayant des activités 
dans le domaine universitaire 

82. Le Comité des Ministres a indiqué, dans 
le rapport supplémentaire au 8 e rapport s ta tu­
taire (Doc. 710, paragraphes 84 à 90), les décisions 
qu'il a prises au sujet des différents points de 
la Recommandation 110 (1957) de l'Assemblée. 

83. Le Secrétaire Général avai t été chargé 
d'informer le Secrétaire Général de l 'U.E.O. de 
ce qui avait été décidé concernant le Comité 
des Universités européennes. 

84. La réponse du Secrétaire Général de 
l 'U.E.O. figure à l 'annexe I I I . 

85. Le Comité des Ministres a pris note de 
l'avis favorable du comité des experts culturels 
concernant cette réponse. 

(b) Convention sur la préservation des 
biens culturels en cas de conflit armé 

86. Au sujet de la Recommandation 162 
(1958), le Comité des Ministres informe l'Assemblée 
du fait que la Convention sur la préservation 
des biens culturels en cas de conflit armé conclue 
dans le cadre de l 'UNESCO a déjà été ratifiée 
par la France, l 'Italie et les Pays-Bas, e t que la 
procédure de ratification est en cours en Belgique, 
dans la République Fédérale d'Allemagne, en 
Irlande, au Luxembourg et en Norvège. 

(c) Accord international pour l'importa-
lion d'objets de caractère éducatif, scientifique ou 
culturel 

87. En ce qui concerne les points soulevés 
par la Recommandation 163 (1958) de l'Assemblée, 
le Comité des Ministres informe celle-ci que les 
pays membres suivants ont déjà ratifié l'accord : 
Belgique, France, République Fédérale d'Alle­
magne, Grèce, Luxembourg, Pays-Bas, Suède, 
Turquie et Royaume-Uni. L'Autriche et la 
Norvège envisagent de le ratifier à bref délai. 

88. En outre, l 'UNESCO se préoccupe d'assu­
rer l'application de cet accord et, à cet effet, elle 
a convoqué une réunion d'experts en octobrel957. 
Les experts ont exprimé l'espoir que l'accord 
serait mis en application dans un esprit plus 
libéral et qu'il pourrait devenir un jour un ins-
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a really universal instrument. They also formul­
ated a number of detailed observations as to how 
the Agreement could be applied more efficaciously, 
and these are under consideration by the com­
petent UNESCO authorities. 

89. Finally, this meeting recommended all 
Member States of UNESCO (which include 
fourteen Members of the Council of Europe) to 
take such measures as might be necessary to 
accede to or ratify the Agreement. 

IV. Other cultural activities 

(a) Council of Europe and ECSC Research 
Fellowships 

90. The Selection Committee for the award 
of Council of Europe and ECSC Research Fellow­
ships for the year 1958 met a t Strasbourg on 
25th June 1958. The composition of the Com­
mittee was as follows: 

M. van Kleffens (Chairman), Ambassador 
of the High Authori ty of E.C.S.C. to the United 
Kingdom. 

M. Angelloz, Rector of the University 
of Montpellier (since appointed Rector of the 
University of Strasbourg). 

M. Ploechl, Professor a t the University 
of Vienna. 

91. The Committee awarded 7 fellowships of 
500,000 francs each to nationals of member 
countries of the. Council of Europe and allocated 
the 5 followships offered by E.C.S.C. 

(b) Fifth European Exhibition 

92. The fifth European Exhibition, organised 
by the Government of the Federal Republic of 
Germany under the auspices of the Council of 
Europe, took place from 15th June to 15th Sep­
tember 1958 a t the Residenz in Munich. 

93. The theme of this Exhibition was 
a Century of Rococo in Europe, and over 
1,200 works of a r t (distributed among 34 rooms) 
were exhibited. 

94. In addition to the member countries of 
the Council of Europe, Spain, which has acceded 
to the European Cultural Convention, likewise 
participated in the Exhibition. Works of a r t 
from certain non-member countries such as 
Switzerland and the United States were also 
shown. 

t rument réellement universel. Ils ont également 
formulé certaines observations détaillées en ce 
qui concerne une application plus effective de 
l'accord, observations qui sont actuellement 
examinées par les autorités compétentes de 
l 'UNESCO. 

89. Enfin, au cours de cette réunion, ces 
experts ont recommandé à tous les É ta t s membres 
de l 'UNESCO (parmi lesquels figurent quatorze 
membres du Conseil de l 'Europe) de prendre 
toutes mesures nécessaires pour adhérer à cet 
accord ou le ratifier. 

IV. Autres activités culturelles 

(a) Bourses de recherches du Conseil de 
l'Europe et de la C.E.C.A. 

90. Le Comité de sélection pour l 'at tr ibu­
tion des bourses de recherches du Conseil de 
l 'Europe et de la C.E.C.A. pour l 'année 1958 
s'est réuni à Strasbourg le 25 juin 1958. La compo­
sition du Comité était la suivante : 

M. van Klefîens (Président), ambassa­
deur de la Haute Autorité de la C.E.C.A. auprès 
du Royaume-Uni 

M. Angelloz, recteur de l 'Université 
de Montpellier (nommé depuis recteur de l 'Uni­
versité de Strasbourg) 

M. Ploechl, professeur à l 'Université 
de Vienne. 

91. Le Comité a accordé sept bourses de 
500.000 francs chacune à des candidats ressortis­
sants des pays membres du Conseil de l 'Europe 
et désigné les cinq bénéficiaires des bourses 
offertes par la C.E.C.A. 

(b) 5e Exposition européenne 

92. La 5 e Exposition européenne organisée 
par le Gouvernement de la République Fédérale 
sous les auspices du Conseil de l 'Europe s'est 
tenue du 15 juin au 15 septembre 1958 au Palais 
de la Résidence à Munich. 

93. Cette exposition était consacrée au Siècle 
du Rococò en Europe et comportait plus de 
1.200 objets d 'arts répartis en 34 salles. 

94. Outre les pays membres du Conseil de 
l 'Europe, l 'Espagne qui a adhéré à la Convention 
culturelle européenne, a participé à cette exposi­
tion. Celle-ci comprenait également les objets 
d 'ar t provenant des pays non membres tels que la 
Suisse et les États-Unis. 

22 



Rapport supplémentaire au 9e rapport du Comité des Ministres Doc. 863 

95. In the unanimous view of the a r t critics, 
whose articles on the subject appeared in numerous 
European newspapers and journals, this Exhibi­
tion was a great success. 

(c) 6th Conference on the revision of 
history textbooks 

96. The 6th and last Conference to be held 
under the auspices of the Council of Europe on 
the revision of history textbooks was arranged 
by the Government of Turkey and took place a t 
Istanbul and Ankara from 25th August to 
3rd September 1958. 

97. Thirty-one secondary or university 
teachers, belonging to member countries of the 
Council and to the country which has acceded 
to the European Cultural Convention (Spain), 
attended the Conference. The work, which was 
under the direction of Professor Muzaffer Goker 
(Turkey), dealt with the period from 1870 to 
the present day. 

98. The participants drew up a programme 
of publications intended to serve as a record of 
their labours both during and in the intervals 
between the six conferences held a t Calw (1953), 
Oslo (1954), Rome (1955), Royaumont (1956), 
Scheveningen (1957), Istanbul and Ankara (1958). 

V. Reply to the Fourth Report of UNESCO 

99. The Committee of Ministers has noted 
Resolution 147 (1958) in reply to the 4th Report 
from UNESCO to the Assembly and has t rans­
mitted it to the Committee of Cultural Exper ts 
for information. 

VI. Activities of W.E.U. in the cultural field 

100. The Committee of Ministers has noted 
Resolution 148 (1958) concerning the activities of 
W.E.U. in the cultural held and has t ransmit ted 
i t to the Committee of Cultural Exper t s for 
information. 

101. I t agreed, further, to inform the Assembly 
of the results of the Conference to be at tended a t 
Dijon in 1959 by the Rectors and Vice-Chan-
cellors of the principal European universities, as 
requested by the Assembly in paragraph 6 of 
the Resolution. 

95. De l'avis unanime des critiques en matière 
d 'art , dont les articles ont paru dans de nom­
breux journaux et périodiques européens, le 
succès de cette exposition a été considérable. 

(c) 6 e Conférence sur la révision des 
manuels d'histoire 

96. La sixième et dernière Conférence placée 
sous les auspices du Conseil de l 'Europe et t ra i tan t 
de la révision des manuels d'histoire a été orga-
sée par le Gouvernement de la Turquie et s'est 
tenue à Istamboul et à Ankara, du 25 août au 
3 septembre 1958. 

97. Trente et un professeurs d'enseignement 
secondaire ou universitaire, appar tenant aux 
pays membres du Conseil de l 'Europe et au pays 
ayant adhéré à la Convention culturelle euro­
péenne (Espagne), ont participé à cette Conférence 
dont les t ravaux, dirigés par le professeur Muzaf­
fer Gôker (Turquie), avaient pour thème la période 
comprise entre 1870 et nos jours. 

98. Les participants ont notamment établi 
un programme de publications destinées à faire 
connaître les résultats de leurs activités pendant 
et dans l'intervalle des six Conférences : Calw 
(1953), Oslo (1954), Rome (1955), Royaumont 
(1956), Scheveningue (1957), Istamboul e t Ankara. 
(1958). 

* * 

V. Réponse au 4° rapport de l'UNESCO 

99. Le Comité des Ministres a pris note de 
la Résolution 147 (1958) por tan t réponse au 
4° rapport adressée par l 'UNESCO à l'Assemblée 
et l'a transmise pour information au comité des 
experts culturels. 

VI. Activités de l'U.E.O. dans le domaine culturel 

100. Le Comité des Ministres a pris note de 
la Résolution 148 (1958) de l'Assemblée relative 
aux activités de l 'U.E.O. dans le domaine culturel, 
et l'a transmise pour information au comité des 
experts culturels. 

101. Il a, par ailleurs, décidé d'informer l'As­
semblée des résultats de la Conférence qui doit 
réunir à Dijon, en 1959, les recteurs et vice-
chanceliers des principales universités euro­
péennes, ainsi que le demandait l'Assemblée dans 
le paragraphe 6 de la résolution précitée. 
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VII . Ratifications of the European Cultural 
Convention and the European Convention on the 
• Equivalence of Periods of University Study 

102. Sweden ratified the European Cultural 
Convention on 16th June 1958. I t has now been 
ratified by fourteen member countries (see 
chart appended). 

103. The European Convention on the Equi ­
valence of Periods of University Study was 
ratified by Denmark on 23rd June 1958. The 
following member countries have so far ratified 
this Convention: Austria, Denmark, France, 
Ireland, Italy, Norway and the United Kingdom 
(see chart appended). 

CHAPTER VI 

Convention for the Protection 
of Human Rights and Fundamental Freedoms 

(a) Ratification of the Convention and 
Protocol by Austria 

104. On 3rd September 1958 in Brussels, the 
Foreign Minister of Austria, M. Leopold Figl, 
deposited with the Secretary-General the instru­
ments of ratification of the Convention and 
Protocol. 

105. At the same t ime the Austrian Govern­
ment made certain reservations, the t ex t of 
which appears in Appendix IV. 

106. The Convention and Protocol are now 
binding on fourteen of the fifteen Member States 
of the Council of Europe, namely: Austria, Bel­
gium, Denmark, the Federal Republic of Germany, 
Greece, Iceland, Ireland, Italy, Luxembourg, the 
Netherlands, Norway, Sweden, Turkey and the 
United Kingdom. Ratification is in progess in 
France. 

(b) Competence of the European Com­
mission of Human Rights to receive individual 
applications (Article 25 of the Convention) 

107. On July 21st 1958, the Foreign Minister 
of the Federal Republic of Germany transmit ted 
to the Secretary-General a declaration dated 
1st July 1958, whereby his Government renewed, 
for a second period of three years, its recognition 
of the competence of the European Commission 
of Human Rights to receive individual applica­
tions. The first declaration signed on 1st July 
1955 was deposited on 5th Ju ly 1955. 

VI I . Ratifications intervenues pour la Con­
vention culturelle européenne et pour la Convention 
européenne sur l'équivalence des périodes d'études 

universitaires 

102. La Convention culturelle européenne a 
été ratifiée par la Suède le 16 juin 1958. A ce 
jour, la Convention a été ratifiée par quatoze 
pays membres (voir tableau annexé). 

103. La Convention européenne sur l 'équi­
valence des périodes d'études universitaires a 
été ratifiée par le Danemark le 23 juin 1958. 
Actuellement les pays membres qui ont ratifié 
cette Convention sont les suivants : Autriche, 
Danemark, France, Irlande, Norvège et Royaume-
Uni (voir tableau annexé). 

CHAPITRE V I 

Convention de sauvegarde des Droits de l'Homme 
et des Libertés fondamentales 

(a) Ratification de la Convention et du 
Protocole additionnel par l'Autriche 

104. Le 3 septembre 1958, à Bruxelles, 
M. Leopold Figi, ministre des Affaires Étrangères 
de l 'Autriche, a déposé près le Secrétaire Général 
les instruments de ratification de la Convention 
e t du Protocole additionnel. 

105. A l'occasion de ce dépôt, le Gouverne­
ment autrichien a émis les réserves dont le texte 
est reproduit à l 'annexe IV. 

106. La Convention et le Protocole additionne 
lient actuellement quatorze des quinze É t a t s 
membres du Conseil de l 'Europe : l 'Autriche, 
la Belgique, le Danemark, la République Fédérale 
d'Allemagne, la Grèce, l 'Islande, l 'Irlande, l 'Italie, 
le Luxembourg, les Pays-Bas, la Norvège, la 
Suède, la Turquie et le Royaume-Uni. La procé­
dure de ratification est en cours en France. 

(b) Compétence de la Commission euro­
péenne des Droits de l'Homme en matière de requêtes 
individuelles (article 25 de la Convention) 

107. Le 21 juillet 1958, le Secrétaire Général 
a reçu du Ministère des Affaires Étrangères de 
la République Fédérale d'Allemagne communica­
t ion d'une déclaration, datée du 1 e r juillet 1958, 
par laquelle le Gouvernement de cet É t a t renou­
velle, pour une seconde période de trois ans, son 
acceptation de la compétence de la Commission 
européenne des Droits de l 'Homme en cette 
matière. La première déclaration, souscrite le 
1 e r juillet 1955, avai t été déposée le 5 juillet 1955. 
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108. Two other Contracting Parties, the Grand 
Duchy of Luxembourg and Austria, recognised 
for a period of three years the right of individual 
application to the Commission. The Luxembourg 
declaration dated 18th April 1958 was deposited 
on 28th April 1958 in Strasbourg by M. Joseph 
Bech, Foreign Minister of the Grand Duchy. The 
Austrian declaration, dated 3rd September 1958, 
was deposited on the same day in Brussels, 
together with the instrument of ratification of 
the Convention and Protocol, by M. Leopold 
Figl, the Austrian Foreign Minister. 

109. Nine of the fourteen Contracting Parties 
have now subscribed to the declaration provided 
for in Article 25 of the Convention—namely, 
Austria, Belgium, Denmark, the Federal Republic 
of Germany, Iceland, Ireland, Luxembourg, 
Norway and Sweden. 

(c) European Court of Human Rights 
(Articles 46 and 56 of the Convention) 

110. On 21st July 1958, the Secretary-
General received from the Foreign Minister of the 
Federal Republic of Germany a declaration dated 
1st Ju ly 1958 renewing, for a second period of three 
years, the declaration whereby the Government 
of t ha t State recognised as compulsory, subject to 
reciprocity, t he jurisdiction of the European 
Court of Human Rights. The first declaration, 
signed on 1st July 1955, was deposited on 
5th July 1955. 

111. Three other Contracting Parties, namely 
the Grand Duchy of Luxembourg, Austria and 
Iceland, have recognised for a period of three 
years the compulsory jurisdiction of the C o u r t 1 . 
The first of these three declarations, dated 
18th April 1958, was deposited in Strasbourg 
on 28th April 1958 by M. Joseph Bech, Foreign 
Minister of the Grand Duchy. The second of the 
three declarations, dated 3rd September 1958, 
was deposited on t h a t date in Brussels, together 
with the instrument of ratification of the Conven­
tion and the Protocol, by M. Leopold Figl, the 
Austrian Foreign Minister. The third declara­
tion, dated 23rd August 1958, was also deposited 
on 3rd September 1958 in Brussels, by the 
Permanent Representative of Iceland to the 
Council of Europe. 

112. As a result of these new declarations, 
eight Contracting Parties have now made the 

1. The declarations of Luxembourg and Austria were 
made subject to reciprocity. 

108. De leur côté, deux autres parties con­
tractantes , le Grand-Duché de Luxembourg et 
l 'Autriche, ont reconnu, pour une période de trois 
ans, le droit de recours individuel devant la 
Commission. La déclaration luxembourgeoise, 
datée du 18 avril 1958, a été déposée le 28 avril 
1958, à Strasbourg, par M. Joseph Bech, ministre 
des Affaires Étrangères du Grand-Duché ; celle 
de l 'Autriche, datée du 3 septembre 1958, a été 
déposée le même jour à Bruxelles, en même temps 
que l ' instrument de ratification de la Convention 
et du Protocole additionnel, par M. Leopold 
Figi, ministre des Affaires Étrangères de cet É ta t . 

109. Neuf des quatorze parties contractantes 
ont maintenant souscrit la déclaration prévue à 
l'article 25 de la Convention. Il s'agit de l'Autriche, 
de la Belgique, du Danemark, de la République 
Fédérale d'Allemagne, de l 'Islande, de l 'Irlande, 
du Luxembourg, de la Norvège et de la Suède. 

(c) Cour européenne des Droits de l'Homme 
(articles 46 et 56 de la Convention) 

110. Le 21 juillet 1958, le Secrétaire Général 
a reçu du Ministère des Affaires Étrangères de la 
République Fédérale d'Allemagne communica­
tion d'une déclaration datée du 1 e r juillet 1958 
et renouvelant, pour une seconde période de 
trois ans, la déclaration par laquelle le Gouverne­
ment de cet É t a t avait reconnu comme obliga­
toire, sous condition de réciprocité, la juridiction 
de la Cour européenne des Droits de l 'Homme. 
Cette première déclaration, souscrite le 1 e r juillet 
1955, avait été déposée le 5 juillet 1955. 

111. De leur côté, trois autres parties contrac­
tantes , le Grand-Duché de Luxembourg, l'Au­
triche et l 'Islande, ont reconnu, pour une période 
de trois ans, la juridiction obligatoire de la Cour 1 . 
Les trois déclarations en question, datées respec­
t ivement du 18 avril 1958, du 3 septembre 1958 
et du 23 août 1958, ont été déposées, la première, 
le 28 avril 1958, à Strasbourg, par M. Joseph 
Bech, ministre des Affaires Étrangères du Grand-
Duché ; la seconde, le 3 septembre 1958, à 
Bruxelles, en même temps que l ' instrument de 
ratification de la Convention et du Protocole 
additionnel, par M. Leopold Figi, ministre des 
Affaires Étrangères de l 'Autriche ; la troisième, 
également le 3 septembre 1958, à Bruxelles, pal­
le Représentant permanent de l 'Islande auprès 
du Conseil de l 'Europe. 

112. A la suite du dépôt de ces diverses décla­
rations, huit parties contractantes, à savoir 

1. Les déclarations du Luxembourg et de l'Autriche 
ont été faites sous condition de réciprocité. 
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declaration provided for in Article 46 of the 
Convention. They are: Austria, Belgium, Den­
mark, the Federal Republic of Germany, Iceland, 
Ireland, Luxembourg and the Netherlands. 

113. Consequently, the conditions laid clown 
in Article 56, para. 1 of the Convention, requiring 
t h a t " the first election of the members of the 
Court shall take place after the declarations by 
the High Contracting Parties mentioned in 
Article 46 have reached a total of eight ", are 
now fulfilled, and it will shortly be possible to 
set up the Court. According to Article 39, para. 1 
of the Convention " the members of the Court 
shall be elected by the Consultative Assembly 
by a majority of the votes cast from a list of 
persons nominated by the Members of the Council 
of Europe; each Member shall nominate three 
candidates, of whom two a t least shall be its 
na t iona l s " . The Governments of the fifteen 
Member States are now considering their choice 
of candidates, and hope to be able to submit to 
the Assembly in the very near future the list 
referred to in Article 39. 

(d) Second Protocol to the General Agree­
ment on Privileges and Immunities of the Council 
of Europe (provisions concerning members of the 
European Commission of Human Rights) 

114. On 4th June 1958 and 8th July 1958 
respectively, the Governments of Italy and the 
United Kingdom deposited with the Secretary-
General their instruments of ratification of this 
Protocol. 

115. Open for signature by Member States as 
from 15th December 1956, the Protocol is now 
binding on seven States which have signed it 
without reserve as to ratification (Denmark, 
Iceland, Norway, the Netherlands and Sweden) 
or have ratified it (Italy and the United Kingdom). 

(e) Fifth anniversary of the entry into force 
of the Convention 

116. The Committee of Ministers chose 
3rd September 1958 as Council of Europe Day 
a t the Brussels International Exhibition, this 
being the date of the fifth anniversary of the 
entry into force of the Convention. In this way 
the Committee sought to bring out the fact t ha t 
the Council of Europe and the Convention had 
one and the same origin—namely, the European 
idea. 

117. The academic sitting took place in the 
Assembly Hall of the Council of Europe Pavilion, 

l 'Autriche, la Belgique, le Danemark, la Répu­
blique Fédérale d'Allemagne, l 'Islande, l 'Irlande, 
le Luxembourg et les Pays-Bas, ont maintenant 
souscrit la déclaration prévue à l'article 46 de la 
Convention. 

113. En conséquence, les conditions prescrites 
par l'article 56, paragraphe 1 de la Convention, 
aux termes duquel «la première élection des 
Membres de la Cour aura lieu après que les décla­
rations des hautes parties contractantes visées à 
l 'article 46 auront a t te int le nombre de huit », 
se t rouvent désormais remplies, et la constitution 
de la Cour va pouvoir intervenir à bref délai. 
Selon l'article 39, paragraphe 1 de la Convention, 
« les Membres de la Cour sont élus par l'Assemblée 
Consultative, à la majorité des voix exprimées 
sur une liste de personnes présentée par les 
Membres du Conseil de l 'Europe, chacun de ceux-ci 
devant présenter trois candidats, dont deux au 
moins de sa nationalité ». Dès à présent, les 
gouvernements des quinze É ta t s membres se 
préoccupent du choix de leurs candidats et 
espèrent pouvoir soumettre très prochainement à 
l'Assemblée la liste mentionnée audit article 39. 

(d) Deuxième Protocole additionnel à 
l'Accord général sur les Privilèges et Immunités 
du Conseil de l'Europe (dispositions relatives aux 
Membres de la Commission européenne des Droits 
de l 'Homme) 

114. Le Gouvernement de l 'Italie et celui 
du Royaume-Uni ont, le 4 juin 1958 et le 8 juillet 
1958 respectivement, déposé près le Secrétaire 
Général l ' instrument de ratification de ce Protocole 
additionnel. 

115. Ouvert à la signature des É ta t s membres 
le 15 décembre 1956, ledit Protocole lie actuelle­
ment sept É ta t s qui l 'ont signé sans réserve de 
ratification (Danemark, Islande, Norvège, Pays-
Bas et Suède) ou ratifié (Italie et Royaume-Uni). 

(e) Cinquième anniversaire de l'entrée 
en vigueur de la Convention 

116. Pour célébrer la journée du Conseil de 
l 'Europe dans le cadre de l 'Exposition universelle 
et internationale de Bruxelles, le Comité des 
Ministres a choisi la date du 3 septembre 1958, 
cinquième anniversaire de l'entrée en vigueur 
de la Convention. Il a voulu marquer par là que 
le Conseil de l 'Europe et la Convention ont une 
seule et même origine : l'idée européenne. 

117. La séance solennelle s'est tenue dans 
l'hémicycle du pavillon du Conseil de l 'Europe, 
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in the presence of the President and members of 
the European Commission of H u m a n Rights, as 
well as many other prominent persons, represent­
ing notably the Committee of Ministers, t he 
Consultative Assembly, t h e diplomatic corps, 
various international organisations and the Bel­
gian authorities. 

118. In the absence of M. F . Zorlu, Chairman-
in-office of the Committee of Ministers, who was 
unable to a t tend t h e sitting, M. 0 . Unden, 
Foreign Minister of Sweden, who played a par t i ­
cularly important par t in the drafting of both the 
Convention and the Universal Declaration of 
Human Rights of the United Nations, opened and 
presided over the meeting. M. Unden surveyed 
the past history of the Convention and outlined 
the underlying philosophy and political signi­
ficance of the protection of human rights. Pro­
fessor C.H.M. Waldock, President of the European 
Commission of Human Rights, then explained 
the purposes of the Convention, its general 
structure and its repercussions both on municipal 
and international law, and gave a picture of the 
work achieved by the Commission. In conclu­
sion, M. F . Dehousse, President of the Consulta­
t ive Assembly, analysed the future prospects 
opened u p for t h e Council of Europe, by t h e 
Commission's work, by the constant extension 
of the right of individual application and by the 
European Court of Human Rights which was 
shortly to be set up 1 . 

CHAPTER VI I 

Legal and Administrative Questions 

(a) Simplification of frontier formalities 

119. At their 61st meeting (10th to 19th June 
1958) the Ministers' Deputies heard a s ta tement 
by M. Pinton, Chairman of the Special Committee 
of Senior Officials for the simplification of frontier 
formalities, on t h e results achieved by t h e Special 
Committee and on its programme of future work. 

120. The Committee of Ministers has examined 
the Report of the 7th Session of the Special 
Committee, held a t The Hague on 26 th and 
27th June 1958, and with it the opinion which 
the Ministers requested of the Special Committee 
concerning Assembly Recommendation 165 (1958). 

1. The t ex t of these three speeches will he published 
in the near future. 

en présence du Président e t des Membres de la 
Commission européenne des Droits de l 'Homme 
et avec la participation de nombreuses personna­
lités, représentant notamment le Comité des 
Ministres, l'Assemblée Consultative, le corps 
diplomatique, diverses organisations internatio­
nales et les autorités belges. 

118. En l'absence de M. Zorlu, Président en 
exercice du Comité des Ministres, empêché, c'est 
à M. 0 . Unden, Ministre des Affaires Étrangères 
de la Suède, qui joua un rôle particulièrement 
important dans l'élaboration de la Convention 
et de la Déclaration universelle des Droits de 
l 'Homme des Nations Unies, qu'il appart int d'ou­
vrir et de présider la séance. M. Unden rappela 
l 'historique de la Convention et dégagea la philo­
sophie et la portée politique de la protection des 
Droits de l 'Homme. M. C. H. M. Waldock, Pré­
sident de la Commission européenne des Droits 
de l 'Homme, pri t ensuite la parole et exposa 
les objectifs de la Convention, son économie 
générale et ses répercussions t an t en droit interne 
qu'en droit international, et présenta un tableau 
du travail accompli par la Commission. En con­
clusion, M. F . Dehousse, Président de l'Assemblée 
Consultative, analysa les perspectives qui s'offrent 
au Conseil de l 'Europe grâce à l 'œuvre de la 
Commission, à la constante extension du droit 
de recours individuel et, à la création imminente 
de la Cour européenne des Droits de l 'Homme 1 . 

CHAPITRE VI I 

Questions juridiques et administratives 

(a) Simplification des formalités de frontière 

119. Au cours de leur 6 1 e réunion (du 10 au 
19 juin 1958), les Délégués des Ministres ont 
entendu un exposé de M. Pinton, Président du 
comité spécial de hauts fonctionnaires pour la 
simplification des formalités de frontière, sur 
les résultats auxquels est parvenu le comité 
spécial ainsi que sur le programme de ses t ravaux 
futurs. 

120. Le Comité des Ministres a examiné le 
rapport de la 7 e Session du comité spécial, tenue 
à La Haye les 26 et 27 juin 1958, contenant 
no tamment l'avis qu'il avait sollicité de ce Comité 
sur la Recommandation 165 (1958) de l'Assemblée. 

1. Le t ex te de ces trois allocutions sera prochainement 
publié. 
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121. With regard to the proposal in Section A 
of Recommendation 165 t h a t the European 
Agreement on the Movement of Persons between 
Member States of the Council should be extended 
to include nationals of all Member States of the 
Council lawfully residing in the terri tory of any of 
the Contracting Parties to the Agreement, the 
Committee of Ministers endorses the opinion of 
the Special Committee and considers i t inadvisable 
to give effect to the Assembly's proposal. I t is 
observed t h a t the proposal was based on the 
criterion of residence, not of nationality, which 
forms the basis of the Multilateral Agreement, 
and might therefore lead to discrimination 
between nationals of the same country. I t also 
appears undesirable to extend the benefits of the 
Agreement to nationals of countries which have 
not ratified it. 

122. With regard to Section B of the Recom­
mendation, the Committee of Ministers has noted 
the opinion of the Special Committee, which 
declared itself in favour of the Assembly's proposal 
concerning the abolition of customs papers for 
the temporary import of tourist coaches, and 
which is continuing its s tudy of the question. 

123. With regard to the abolition of customs 
papers for the temporary import of commercial 
vehicles, t he Committee of Ministers has also 
noted the opinion of the Special Committee, 
which declared itself in favour of the Assembly's 
proposal. The Committee of Ministers, having 
ascertained t h a t a s tudy of this question is in 
progesss in the United Nations Economic Com­
mission for Europe, has invited the Special 
Committee to suspend its work on this point. 

124. The Committee of Ministers has also noted 
the favourable opinion expressed by the Special 
Committee with regard to the Assembly's proposal, 
likewise contained in Section E of the Recommen­
dation, for the standardisation of national motor 
registration papers. In this connection the 
Committee of Ministers would draw the Assembly's 
attention to the fact t h a t O.E.E.C. has under­
taken a s tudy with a view to establishing a 
model national registration document for vehicles. 

125. The Assembly has been informed, in 
Doc. 868, of the measures taken by Member 
Governments towards the abolition of entry visas 
for the nationals of non-member countries. 

121. En ce qui concerne le t i t re A de la recom­
mandation, visant à étendre l'Accord européen 
sur le régime de la circulation des personnes 
entre les pays membres du Conseil, en faveur 
des ressortissants de tou t É t a t membre résidant 
régulièrement sur le territoire d'une des parties 
contractantes audit accord, le Comité des Ministres 
a approuvé l'avis du comité spécial et a constaté 
qu'il n 'y avait pas lieu de donner suite à cette 
proposition de l'Assemblée. En effet, il a été 
observé que la dite proposition étai t basée sur le 
critère de la résidence et non sur celui de la natio­
nalité, sur lequel se fonde l'accord multilatéral, 
et qu'elle risquait ainsi d'entraîner une discri­
mination entre les ressortissants d'un même pays. 
Il est apparu en outre peu souhaitable d'étendre 
le bénéfice de l'accord à des nat ionaux de pays 
qui n 'ont pas ratifié ce dernier. 

122. Quant au t i t re B de la recommandation, 
le Comité des Ministres a pris connaissance de 
l'avis exprimé par le comité spécial qui s'est 
prononcé en faveur de la proposition de l'Assem­
blée tendant à la suppression des documents 
douaniers pour l ' importation temporaire des 
cars de tourisme immatriculés à l 'étranger, et 
qui poursuit l 'étude de la question. 

123. En ce qui concerne l'abolition des docu­
ments douaniers pour l ' importation temporaire 
des véhicules commerciaux, le Comité des Ministres 
a également pris connaissance de l'avis exprimé 
par le comité spécial qui s'est prononcé en faveur 
de la proposition de l'Assemblée. Le Comité des 
Ministres, constatant que l 'examen de la question 
était en cours au sein de la Commission écono­
mique pour l 'Europe des Nations Unies, a invité 
le comité spécial à suspendre ses t ravaux sur ce 
point. 

124. D'autre part , le Comité des Ministres a 
pris connaissance de l'avis exprimé par le comité 
spécial qui s'est prononcé en faveur de la propo­
sition de l'Assemblée, contenue également dans 
le t i t re B de la recommandation et tendant à 
l'uniformisation des documents nationaux d'im­
matriculation des véhicules. A ce propos, le Comité 
des Ministres at t ire l 'attention de l'Assemblée 
sur le fait que l 'O.E.C.E. a entrepris une étude, 
en vue de l'établissement d 'un modèle type de 
t i t re d'immatriculation national des véhicules. 

125. Les mesures prises par les gouverne­
ments membres concernant la suppression du 
visa d'entrée sur leur territoire pour les ressor­
tissants de pays non membres ont été portées 
à la connaissance de l'Assemblée par le Doc. 868. 
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126. The Committee of Ministers is continuing 
its examination of the draft Multilateral Agree­
ment on t h e Abolition of Visas for Refugees. 

(b) European Civil Service 

127. The membership of the Working Pa r ty 
on the European Civil Service has been enlarged 
as a result of a decision by E.C.S.C. to send spokes­
men for all four of its component institutions to 
the meetings instead of being represented only 
by an official of the Special Council of Ministers, 
as previously. 

128. The European Economic Community 
and t h e European Atomic Energy Community, 
moreover, have been officially invited, by decision 
of the Committee of Ministers, t o take pa r t in 
the proceedings of the Working Par ty . I t should 
be noted t h a t the European Parliamentary 
Assembly and the Council of Ministers are already 
represented on the Working Par ty , since they 
formerly participated therein as ECSC bodies. 

129. The Working Pa r ty has jus t completed 
the following reports, which are about to be 
issued: 

— Residence regulations for officials of 
international organisations; 

— Geographical distribution of posts; 

— Comparative classification of posts; 

— List of problems involved in estab­
lishing a joint pension scheme. 

130. In its programme of work for the 
immediate future, the Working Pa r ty is to give 
priority to recruiting methods and training of 
staff. 

131. At their 61st meeting (10th to 19th J u n e 
1958) the Ministers' Deputies heard a s ta tement 
by M. Bichet, Rapporteur of the Assembly's 
Jo in t Sub-committee on the European Civil 
Service, concerning those paragraphs of Recom­
mendation 155 (1958) on which the Committee of 
Ministers had asked for further information. 

132. With regard to paragraph 1 of this 
Recommendation, the Committee of Ministers 
decided to seek the opinion of the Working 
Par ty . The latter 's reply appears in Appendix V. 

126. Le Comité des Ministres poursuit l'exa­
men du texte du projet d'accord multilatéral 
relatif à la suppression des visas pour les réfugiés. 

(b) Fonction publique européenne 

127. Le Groupe de travail pour l 'étude des 
problèmes de la fonction publique européenne a 
vu s'accroître le nombre de ses membres à la 
suite d'une décision prise par la C.E.C.A. de faire 
participer à ces réunions chacune des quatre 
insti tutions la consti tuant, alors que jusqu'à 
présent elle n 'é ta i t représentée que par un fonc­
tionnaire du Conseil spécial des Ministres. 

128. D'autre par t , la Communauté Écono­
mique Européenne et la Communauté européenne 
de l'Énergie atomique ont été officiellement 
invitées, sur décision du Comité des Ministres, à 
participer aux activités du Groupe de travail . 
Il est à noter que, dès à présent, l'Assemblée 
Parlementaire Européenne et le Conseil des 
Ministres sont représentés au Groupe de travail 
puisque ces insti tutions en faisaient partie au 
t i t re de la C.E.C.A. 

129. Le Groupe de travail vient de met t re 
au point les rapports suivants, qui vont être 
publiés : 

— Sta tu t de séjour des agents des 
organisations ; 

— Problème de la répartition géogra­
phique ; 

— Classification analogique des emplois ; 

— Inventaire des questions soulevées 
par l'établissement éventuel d'un régime com­
mun de pensions. 

130. Le Groupe de travail a inscrit en priorité 
à son prochain programme le problème des tech­
niques de recrutement et celui de la formation 
professionnelle des agents. 

131. Au cours de leur 6 1 e réunion (du 10 au 
19 juin 1958), les Délégués des Ministres ont 
entendu un exposé de M. Bichet, rapporteur de 
la sous-commission mixte sur la fonction publique 
européenne de l'Assemblée, sur les paragraphes 
de la Recommandation 155 (1958) au sujet des­
quels le Comité des Ministres avait exprimé le 
désir d'obtenir certains renseignements complé­
mentaires. 

132. E n ce qui concerne le paragraphe 1 de 
cette recommandation, le Comité des Ministres 
avait décidé de demander l'avis du Groupe de 
travail. La réponse de ce dernier figure à 
l 'annexe V. 
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133. With regard to paragraph 3 of this 
Recommendation, the Committee of Ministers had 
invited the Commissions of the European Economic 
Community and the European Atomic Energy to 
send representatives to the Working Par ty . 

134. The President of the Commission of the 
European Economic Community has just informed 
the Committee of Ministers tha t he accepts this 
invitation and t ha t the Commission will be 
represented a t future meetings of the Working 
Par ty . 

(c) Arbitration procedure in respect of 
international relations of private law 

135. The Committee of Exper ts on Arbitra­
tion will meet from 10th to 15th November 1958. 

(d) Mutual Assistance in regard to Crim-
minal Proceedings 

136. The Committee of Experts has drafted a 
Convention which has been submitted to the 
Governments. According to the draff, the 
Contracting Parties will be bound, in principle, 
to afford each other the widest measure of mutual 
assistance in proceedings in respect of offences 
the punishment of which falls within the jurisdic­
tion of the judicial authorities of the requesting 
Par ty . Provision is made, however, for certain 
exceptions to this rule—for example in the case 
of purely military offences. Assistance may be 
refused, moreover, in respect of political or 
fiscal offences. 

137. The draft Convention deals with such 
matters as: 

—• letters rogatory, e.g. for the examina­
tion of witnesses or experts; 

— summoning of witnesses, experts or 
accused persons; 

— service of official documents and 
judicial verdicts; 

— transmission of extracts from judicial 
records. 

138. The Committee of Ministers has decided 
to t ransmit the draft Convention to the Assembly 
for an opinion (Doc. 869). 

(e) Liability of Innkeepers 

139. The Committee of Experts will meet 
from 15th to 20th December 1958. 

(f) Treatment of Legal Persons 

140. The Committee of Ministers would point 
out t h a t the proposed Convention on this subject 

133. Pour ce qui est du paragraphe 3 de cette 
recommandation, le Comité des Ministres avai t 
invité la Commission de la Communauté Écono­
mique Européenne et celle de l'Énergie atomique 
à se faire représenter au Groupe de travail . 

134. Le Président de la Commission de la 
Communauté Économique Européenne vient tou t 
récemment de faire part au Comité des Ministres 
qu'il acceptait cette invitation et que la Com­
mission se fera représenter aux prochaines réu­
nions du Groupe de travail. 

(c) Arbitrage dans les rapports interna­
tionaux en droit privé 

135. Le comité d'experts en matière d'arbi­
trage se réunira du 10 au 15 novembre 1958. 

(d) Entr'aide fudiciaire en matière pénale 

136. Le comité des experts a préparé un 
projet de convention qui a été soumis aux gou­
vernements. Selon ce projet, les parties contrac­
tantes devront, en principe, s'accorder l 'entr 'aide 
judiciaire la plus large possible dans toute pro­
cédure visant des infractions dont la répression 
est de la compétence des autorités judiciaires de 
la part ie requérante. Des exceptions à cette 
règle ont cependant été prévues, par exemple 
dans le cas d'infractions purement militaires. De 
plus, l 'entr 'aide judiciaire pourra être refusée s'il 
s'agit d'infractions politiques ou fiscales. 

137. Le projet de convention porte notam­
ment : 

— sur les commissions rogatoires, en 
vue, par exemple, de l 'audition de témoins ou 
d'experts ; 

— sur les citations de témoins, d'experts 
ou de prévenus ; 

— sur la notification des actes de pro­
cédure et des décisions judiciaires ; et 

— sur la communication d'extraits du 
casier judiciaire. 

138. Le Comité des Ministres a décidé de 
t ransmettre pour avis à l'Assemblée le projet 
de convention en question (Doc. 869). 

(e) Responsabilité des hôteliers 

139. Le comité d'experts se réunira du 15 
au 20 décembre 1958. 

(f) Traitement des personnes morales 

140. Le Comité des Ministres rappelle que 
la convention envisagée tend, en quelque sorte, à 
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is to some extent supplementary to the European 
Convention on Establishment, signed on 13th De­
cember 1955, which was concerned only with 
natural persons. 

141. According to the provisional t ex t drawn 
up by the experts, corporate bodies, and part i ­
cularly bodies with a limited legal capacity, will 
be allowed in varying degree to benefit under the 
Convention. The purpose of the Convention is in 
principle to allow corporate bodies of one Con­
tracting Pa r ty equal t rea tment in the territory 
of another Par ty , with regard, for example, to 
the exercise of civil rights, exemption from the 
obligation to give security for costs, the right to 
engage in activities and to establish branches or 
subsidiary offices. Provision has, however, been 
made for restrictions and limitations in the grant 
of equal t rea tment . 

142. The experts are also considering what 
rights might be granted in the territory of another 
Pa r ty to corporate bodies of a non-profit-making 
character. 

143. The Committe of Experts on the Treat­
ment of Legal Persons met from 29th September 
to 4th October and proposes to meet again 
early in 1959. 

(g) Compulsory Motor Insurance 

144. The Convention drafted by the Exper ts 
has been t ransmit ted to t h e Assembly for an 
opinion (Doc. 835). 

(h) Prevention of Crime and Treatment 
of Offenders 

145. The Committee of Exper ts appointed to 
draw up and implement t h e programme of work 
of the Council of Europe in the field of prevention 
of crime and t rea tment of offenders, met for the 
first t ime from 30th June to 3rd Ju ly 1958, a t 
Strasbourg (see Doc. 710, para. 155). 

146. The meeting was also attended by 
observers from Switzerland, the United Nations, 
the International Criminal Police Organisation 
and three non-governmental organisations, name­
ly; the International Penal and Penitentiary 
Foundation, the International Society of Crimi­
nology and the International Society of Social 
Defence. 

compléter la Convention européenne d'Établisse­
ment, signée le 13 décembre 1955, qui visait 
uniquement les personnes physiques. 

141. Selon les textes provisoirement élaborés 
par les experts, l'on peut dire que les personnes 
morales, et notamment les organismes ayant une 
capacité juridique restreinte, seront admis, à des 
degrés divers, au bénéfice de la convention. 
Celle-ci doit tendre en principe à accorder aux 
personnes morales d'une part ie contractante, sur 
le territoire d 'une autre partie, le bénéfice du 
t rai tement national en ce qui concerne par exemple 
la jouissance et l'exercice des droits civils, l 'exemp­
t ion du versement de la caution fudicatum solvi, 
le droit d'exercer une activité et de créer des 
succursales, ainsi que le droit de fonder des 
filiales. Des restrictions ou des limitations à 
l'octroi du t ra i tement national ont cependant 
été prévues. 

142. Les experts étudient également la ques­
tion de savoir quels sont les droits qui pourraient 
être accordés, sur le territoire d'une autre partie, 
aux personnes morales et organismes qui ne pour­
suivent pas un bu t lucratif. 

143. Le comité d'experts concernant le t ra i te­
ment des personnes morales s'est réuni du 29 sep­
tembre au 4 octobre et envisage de se réunir à 
nouveau au début de 1959. 

(g) Assurance obligatoire des automobiles 

144. Le projet de convention élaboré par les 
experts a été transmis pour avis à l'Assemblée 
(Doc. 835). 

(h) Prévention du crime et traitement des 
délinquants 

145. Le comité d'experts chargé d'élaborer et 
de mettre en œuvre le plan d'action du Conseil 
de l 'Europe dans le domaine de la prévention 
du crime et du t rai tement des délinquants, a 
tenu sa première réunion du 30 juin au 3 juillet 
1958, à Strasbourg (voir Doc. 710, paragraphe 155). 

146. Ont pris par t également à cette réunion 
les observateurs de la Confédération helvétique, 
des Nations Unies, de l'Organisation interna­
tionale de Police criminelle et de trois organi­
sations non-gouvernementales à savoir : Fonda­
tion internationale pénale et pénitentiaire, Société 
internationale de Criminologie, Société interna­
tionale de Défense sociale. 
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147. The. Committee of Exper ts decided to 
take up as its immediate programme the following 
six points: 

1. Co-operation between European States 
with regard to motoring offences; 

2. Prisoners' wages and related questions; 

3. Civil and political rights of detained 
and released persons; 

4. Mutual assistance in after-care or 
post-penitentiary t rea tment ; 

5. The problem of the death-penalty in 
European countries; 

6. Certain aspects of juvenile delinquency. 

148. The Committee made a preliminary 
examination of these questions; they will be 
studied in detail a t later meetings, either by 
various Sub-committees which it was decided to 
set up, or by the plenary Committee. The prepa­
ra tory work for these bodies will be done by 
Rapporteurs, consultant experts or the Secre­
tariat-General. 

149. The Bureau of the Committee, consisting 
of Sir Lionel Fox (Chairman of the Prison Commi­
ssion, London), M. Ancel (Secretary-General of 
the French Centre of Comparative Law, Paris) 
and M. Cornil (Secretary-General a t the Belgian 
Ministry of Justice, Brussels), will meet in Paris 
on 30th and 31st October next. Its main task 
will be to co-opt the members of the various 
Sub-committees. 

150. The Committee of Ministers has noted 
the programme of work drawn up by the experts 
and will decide on the resources proposed for its 
implementation when examining the 1959 Budget. 

(i) Committee of Legal Experts on the 
Exchange of Television Programmes (see Doc. 
806, paras. 63 and 64) 

151. The Committee of Exper ts held its 
second meeting in Paris from 7th to 11th Ju ly 
1958. An observer from the Swiss Government 
at tended. 

152. The Committee adopted a draft European 
Agreement the object of which is to resolve 
the difficulties encountered by the television 
organisations in the exchange of filmed pro-

147. Le comité d'experts a décidé d'inscrire 
six questions dans le plan d'action qui constitue 
un premier programme pour l'avenir immédiat. 
Ces six questions sont les suivantes : 

1. La coopération des É t a t s européens 
en ce qui concerne les infractions à la circulation 
routière ; 

2. La rémunération du détenu et les 
questions connexes ; 

3. Les droits civils et politiques du détenu 
e t du libéré ; 

4. L'entr 'aide post-pénale et post-péni­
tentiaire (after-care) ; 

5. Le problème de la peine de mort dans 
les pays européens ; 

6. Certains aspects de la question de la 
délinquance juvénile. 

148. Le comité a pu procéder à un premier 
examen de ces questions dont l 'étude appro­
fondie devra être entreprise ou continuée lors des 
réunions ultérieures, soit de différents sous-
comités dont la création a été décidée, soit du 
comité plénier. Les t ravaux de ces organismes 
seront préparés par des rapporteurs, des experts 
consultants ou par le Secrétariat Général. 

149. Le Bureau du Comité, composé de Sir 
Lionel Fox (Président de la Commission péniten-
taire, Londres), de M. Ancel (Conseiller à la Cour 
de Cassation, Secrétaire Général du Centre français 
de Droit comparé, Paris) et de M. Cornil (Secré­
taire Général du Ministère belge de la Justice, 
Bruxelles), se réunira les 30 et 31 octobre prochain, 
à Paris. Il aura notamment pour mission de pro­
céder, par voie de cooptation, à la désignation 
des membres des différents sous-comités. 

150. Le Comité des Ministres a pris note du 
plan d'action établi par les experts et décidé de 
se prononcer sur les moyens envisagés pour le 
mettre en œuvre lors de l 'examen du budget de 
1959. 

(i) Comité d'experts juridiques pour les 
échanges de programmes de télévision (voir Doc. 
806, paragraphes 63 et 64) 

151. Le comité d'experts a tenu sa deuxième 
réunion à Paris du 7 au 11 juillet 1958. Un obser­
vateur du Gouvernement helvétique a assisté 
à la réunion. 

152. Le comité a adopté un projet d'arrange­
ment européen tendant à résoudre les difficultés 
rencontrées par les organismes de télévision dans 
les échanges de programmes filmés, difficultés 
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grammes owing to the differences in national 
legislations with regard to the determination of 
the legal nature of television fdms and the rights 
they gran t in this respect. 

153. The draft Agreement is a t present 
being studied by the Governments. 

(j) Reduction of the number of cases of 
multiple nationality 

154. On 26th September 1958, the Committee 
of Ministers adopted the following Resolution 
(58) 16: 

" The Committee of Ministers, 

Having regard to Recommendation 164 
(1958) of the Consultative Assembly on the reduc-
ion of the number of cases of multiple nationality, 

instructs the Secretary-General to convene 
a Committee of Governmental Experts to examine 
the possibility of concluding, within the framework 
of the Council of Europe, a Convention on the lines 
indicated in the said Recommendation and, if 
need be, to draft a European Convention for the 
reduction of the number of cases of multiple 
nationality ; 

Resolves tha t the expenses of one expert 
only for each Member State shall be borne by the 
Council of Europe . " 

(k) European Convention for the Peaceful 
Settlement of Disputes 

155. The Convention was signed by Turkey 
on 8th May 1958. 

156. I t was ratified by Sweden on 30th April 
and by the Netherlands on 7th July 1958. Both 
countries availed themselves of the option pro­
vided in Article 34 of the Convention not to be 
bound by Chapter I I I relating to arbitration. 

157. The Convention entered into force on 
30th April 1958 (see chart appended). 

(1) European Convention on the Internatio­
nal Classificcdion of Patents for Invention 

158. Australia acceded to this Convention on 
7 th March 1958, the accession to t ake effect on 
24th May 1958. 

159. Following Spain and South Africa, Aus­
tralia is the third non-member of the Council 
to accede to a Council of Europe Convention. 

nées des divergences des législations nationales 
quant à la détermination de la nature juridique 
des films de télévision et quant aux titulaires des 
droits qu'elles confèrent à leur sujet. 

153. Le projet d 'arrangement est actuellement 
à l 'étude des gouvernements. 

(j) Réduction des cas de pluralité de 
nationalités 

154. Le Comité des Ministres a adopté, le 
26 septembre 1958, la Résolution (58) 16, ci-
après : 

« Le Comité des Ministres, 

Vu la Recommandation 164 (1958) de 
l'Assemblée Consultative relative à la réduction 
des cas de pluralité de nationalités, 

Charge le Secrétaire Général de convoquer 
un comité d'experts gouvernementaux qui aura 
pour mandat d'examiner la possibilité de conclure, 
dans le cadre du Conseil de l'Europe, une convention 
selon les principes indiqués dans ladite recom­
mandation et d'élaborer, le cas échéant, un projet 
de convention européenne sur la réduction des 
cas de pluralité de nationalités ; 

Décide que les frais d'un seul expert par 
É t a t membre seront à la charge du Conseil de 
l'Europe. » 

(k) Convention européenne pour le Règle­
ment pacifique des Différends 

155. La convention a été signée par la Turquie 
le 8 mai 1958. 

156. Elle a été ratifiée par la Suède 
le 30 avril et par les Pays-Bas le 7 juillet 1958. 

• Ces deux pays, se prévalant de la faculté 
prévue à l'article 34 de la convention, n 'ont 
pas accepté le chapitre I I I relatif à l 'arbitrage. 

157. La convention est entrée en vigueur le 
30 avril 1958 (voir tableau annexé). 

(1) Convention européenne sur la clas­
sification internationale des brevets d'invention 

158. L'Australie a adhéré à cette convention 
le 7 mars 1958 avec effet du 24 mai 1958. 

159. Après l 'Espagne et l'Afrique du Sud, 
l'Australie est le troisième pays non membre du 
Conseil de l 'Europe qui a adhéré à une convention 
signée dans le cadre de ce dernier. 

I 
33 



Doc. 863 Supplementary Report to the 9th Report of the Committee of Ministers 

(m) International Convention for the 
prevention of pollution of the sea by oil 

160. Instruments of ratification of the Con­
vention for the prevention of pollution of the 
sea by oil have been deposited by Belgium, 
Denmark, France, t he Federal Republic of 
Germany, Ireland, Norway, Sweden and the 
United Kingdom, as well as Canada and Mexico. 

1 6 1 . Under Article 15, this Convention was 
to come into force twelve months after the date 
on which not less than ten Governments had 
become parties to the Convention. Thus, it 
became effective on 26th July 1958. 
162.. The duties of the Rureau of the Con­
vention are a t present, under Article 21, carried 
out by the Government of the United Kingdom, 
bu t will in due course be handed over to the 
Inter-Governmental Maritime Consultative Orga­
nisation. 
163. This information has already formed the 
subject of a reply from the Committee of Ministers 
to the President of the Assembly for the at tention 
of Mr. Edwards, who had submitted a Wri t ten 
Question to the Committee of Ministers on this 
mat ter . 

CHAPTER V I I I 

Information Questions 

Brussels Exhibition 

164. The Council of Europe Pavilion was 
duly completed and was opened on the appointed 
date, namely 17th April 1958, a t 9.30 a.m. The 
expenditure incurred was kept by the Office 
of the Council of Europe Commissioner within 
the bounds of the appropriation originally voted 
by the Committee of Ministers, amounting to 
95,000,000 French francs. 

165. On 6th May 1958, the Commissioner-
General, Mr. Dunstan Curtis, appointed M. Paul 
M. G. Levy as Acting Commissioner-General to 
supervise the management of the Pavilion on 
the spot. 
166. The Council of Europe section occupies 
an area of 900 square metres of the joint OEEC/CE 
Pavilion. On the ground floor is an exhibition 
of documents illustrating the history of demo­
cratic and parl iamentary representation and 
the growth of the concept of freedom in Europe. 

167. Member States have kindly lent valuable 
documents from their archives and objects from 
their national museums bearing eloquent witness 

(m) Convention internationale pour la 
prévention de la pollution des eaux de la mer par 
les hydrocarbures 

160. La Belgique, le Danemark, la France, la 
République Fédérale d'Allemagne, l 'Irlande, la 
Norvège, la Suède et le Royaume-Uni ainsi que 
le Canada et le Mexique ont ratifié la convention 
et déposé les instruments de ratification de la 
Convention pour la prévention de la pollution 
des eaux de la mer par les hydrocarbures. 
161. En application de son article 15, la con­
vention entre en vigueur douze mois après la 
date à laquelle dix pays membres au moins sont 
devenues parties à la convention. Celle-ci est 
entrée en vigueur le 26 juillet 1958. 

162. Les fonctions du Eureau de la conven­
tion qui, en vertu de l'article 21, sont actuellement 
exercées par le Gouvernement du Royaume-Uni, 
seront prochainement transférées à l'Organisa­
tion consultative marit ime intergouvernementale. 

163. Ces renseignements ont par ailleurs fait 
l 'objet d'une réponse du Comité des Ministres 
au Président de l'Assemblée, à l ' intention de 
M. Edwards qui a posé au Comité des Ministres 
une question écrite à ce propos. 

CHAPITRE VI I I 

Questions relatives à l'information 

Exposition de Bruxelles 

164. Le pavillon du Conseil de l 'Europe a 
été terminé et s'est ouvert dans les délais prévus, 
c'est-à-dire le 17 avril 1958 à 9 h. 30. Les dépenses 
encourues ont été maintenues, par le Commis­
sariat du Conseil de l 'Europe, dans les limites 
des crédits alloués à l'origine par le Comité des 
Ministres, c'est-à-dire 95 millions de francs 
français. 
165. Le Commissaire Général, M. Dunstan 
Curtís, a nommé le 6 mai 1958 Commissaire 
Général ad interim M. Paul M. G. Levy, pour 
s'occuper sur place de la gestion du pavillon. 

166. La section Conseil de l 'Europe couvre 
900 m 2 du pavillon commun O.E.C.E.-Conseil 
de l 'Europe. Au rez-de-chaussée, une exposition 
documentaire illustre les progrès accomplis au 
cours de l'histoire par l'idée de représentation 
démocratique et parlementaire, ainsi que les 
développements de la notion de liberté en Europe. 

167. Les É ta t s membres ont bien voulu 
prêter de précieux documents d'archives et des 
objets appartenant aux musées nationaux, qui 

34 



Rapport supplémentaire au 9B rapport du Comité des Ministres Doc. 853 

to the struggles of the European peoples, both 
recently and in the more distant past, to gain 
and defend their individual and collective free­
doms. 

168. The ninth anniversary of the signing of 
the Council of Europe Statute was celebrated in 
the Pavilion on 5th May 1958. 

169. The Secretary-General gave a lecture 
tracing the activities of the Council up to the 
present time and a survey of European politics in 
general. The chair was taken by M. F . Dehousse, 
and many prominent governmental and parlia­
mentary personalities from Belgium and other 
Member States were present. 

170. The 2nd and 3rd September were 
" Council of Europe D a y s " a t the Exhibition. 
Religious services were held by the various 
denominations, and on the evening of 2nd Sep­
tember a concert was given in the Auditorium 
of the Exhibition by the choirs of Strasbourg 
Cathedral and the I.N.R. (Instiiul National de 
Radio-diffusion et Television beige) Symphony 
Orchestra. 

171. At 11 a.m. on 3rd September, a t an 
academic sitting under the chairmanship of 
M. Unden, Swedish Minister for Foreign Affairs, 
and in the presence of members of the European 
Commission of Human Rights, the fifth anniver­
sary of the coming into force of the European 
Human Rights Convention was celebrated (see 
paras. 116-118). 

172. Frequent meetings have taken place, as 
envisaged, of intergovernmental and private 
European organisations or other bodies inter­
ested in European politics. Among those using 
the Assembly Hall in the Pavilion for this purpose 
have been: a model assembly of the European 
Youth Campaign, the European Congress of the 
International Federation of Editors-in-chief, the 
European Council of the International Junior Eco­
nomic Chamber an academic sitting of O.E.E.C., a 
Congress of Socialist Youth, the Vlaams Econo-
misch Verband, s tudy meetings on the teaching 
of history arranged by the European Bureau 
for Youth and Childhood, a YMCA Congress, a 
session of the Chambers of Commerce of the 
Six on the Common Market, a ceremony to 
mark the pairing of five European towns, a 
Congress of the World Federation of Liberal 
and Radical Youth, European Study Days 
for Benelux students, etc., etc. 

173. The Council of Europe Pavilion has 
received a large number of visitors, who showed 
a lively interest in the exhibits. In particular, 

apportent un éloquent témoignage des luttes 
passées et récentes soutenues par les peuples 
d 'Europe pour obtenir et défendre leurs libertés 
individuelles et publiques. 

168. Le 5 mai 1958 a eu lieu au pavillon la 
célébration prévue du 9 e anniversaire de la 
signature du Sta tu t du Conseil de l 'Europe. 

169. Le Secrétaire Général, au cours d'une 
conférence, a retracé l'activité du Conseil depuis 
les origines jusqu'à ce jour et a fait le point de 
la politique européenne en général. A cette confé­
rence, présidée par M. Dehousse, ont assisté de 
nombreuses personnalités gouvernementales et 
parlementaires belges et des autres É ta t s membres. 

170. Les 2 et 3 septembre ont été les « Jour­
nées du Conseil de l'Europe » à l 'Exposition de 
Bruxelles. A l'initiative des diverses confessions, 
des services religieux ont été célébrés. Un concert 
a eu lieu le 2 septembre au soir, dans le Grand 
Auditorium de l'Exposition, donné par les Chœurs 
de la Cathédrale de Strasbourg et par l'orchestre 
symphonique de l 'I .N.R. (Inst i tut national de 
Radiodiffusion et Télévision belge). 

171. Le 3 septembre à 11 h., au cours d'une 
séance académique présidée par M. Unden, 
ministre des Affaires Étrangères de Suède, et 
en présence des membres de la Commission 
européenne des Droits de l 'Homme, a été célébré 
le 5 e anniversaire de l'entrée en vigueur de la 
Convention européenne des Droits de l 'Homme 
(voir paragraphes 116 à 118). 

172. Comme prévu, de fréquentes réunions 
d'organismes inter-gouvernementaux et privés 
européens ou s'intéressant à la politique euro­
péenne ont eu lieu dans l'hémicycle du pavillon. 
Ent re autres : Assemblée modèle de la Campagne 
européenne de la Jeunesse, Congrès européen 
de la Fédération internationale des rédacteurs 
en chef, Conseil européen de la Jeune Chambre 
économique internationale, Séance académique 
de l'O.E.C.E., Congrès des Jeunesses socialistes, 
Vlaams Economisch Verband, Journées d'études 
sur l'enseignement de l'histoire, organisées par 
le Bureau européen de la Jeunesse et de l'Enfance, 
Congrès de l'Y.M.C.A., Session des Chambres de 
Commerce des Six sur le Marché commun, Céré­
monie de jumelage de cinq communes européennes, 
Congrès des Jeunesses libérales et radicales, 
Journées d'études européennes des étudiants de 
Bénélux, etc., etc. 

173. Le pavillon du Conseil de l 'Europe a 
reçu de très nombreux visiteurs qui ont manifesté 
un intérêt certain pour les objets exposés. En 
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the Assembly Hall has invariably been well 
frequented, and those who have visited it have 
been able to listen to a selection of recordings 
made in the Consultative Assembly since 1949. 

174. In addition, most of the congresses and 
meetings mentioned above have provided occas­
ions for receptions and guided tours of the Pavi­
lion. The staff have also arranged such tours 
for groups of students and trainees. 

SECTION II 

Council of Europe machinery 
and Administration 

(a) Amendment of Article 26 of the 
Statute 

175. The Committee of Ministers has noted 
Assembly Resolution 149 (1958) and has been 
informed t h a t the Secretary-General, in accor­
dance with Article 41 (d) of the Statute , has 
drawn up a certificate to the effect t h a t the 
Assembly has approved the amendment of 
Article 26 of the Sta tute concerning the number 
of seats to which member countries are entitled. 

. (b) Assembly Opinion No. 28 (1958) on 
the Council of Europe Budget for 1959 

176. The Committee of Ministers will examine 
Assembly Opinion No. 28 (1958) a t the same 
t ime as the draft Budget of the Council for 1959. 

(c) Calendar of meetings 

177. 1958 
28th April 

22nd Session of the Committee of Minis­
ters (Strasbourg) 

28th April 
Joint Committee (Strasbourg) 

ls t-2nd May 
Sub-commission of the European Comm­

ission of Human Rights (Strasbourg) 
19th-22nd May 

Administrative Council of the Resettle­
ment Fund (Paris) 

2nd-4th June 
Working Pa r ty on the European Civil 

Service (Paris) 

particulier la salle des séances a été constamment 
fréquentée par de nombreuses personnes qui ont 
écouté un choix d'enregistrement, réalisés depuis 
1949 à l'Assemblée Consultative. 

174. De plus, la plupart des congrès et réu­
nions dont il a été question ci-dessus ont été 
l'occasion de visites et de réceptions au pavillon 
du Conseil de l 'Europe. Des groupes d 'étudiants 
et de stagiaires ont visité le pavillon sous la 
conduite de son personnel. 

T I T R E II 

Fonctionnement général du Conseil de l'Europe 

(a) Amendement de l'article 26 du Statut 

175. Le Comité des Ministres a pris note 
de la Résolution 149 (1958) de l'Assemblée et a 
été informé du fait que le Secrétaire Général, 
conformément à l'article 41 , alinéa (rf) du Statut , 
avait établi un procès-verbal ad hoc a t tes tant 
l 'approbation donnée par l'Assemblée à l 'amen­
dement de l'article 26 du Statut , relatif au 
nombre de sièges auxquels ont droit les pays 
membres. 

(b) Avis n° 28 (1958) de l'Assemblée 
sur le budget du Conseil de l'Europe pour 1959 

176. Le Comité des Ministres examinera 
l'Avis n° 28 (1958) de l'Assemblée en même 
temps que le projet de budget du Conseil pour 
l'exercice 1959. 

(c) Calendrier des réunions 

177. 1958 
28 avril 

2 2 e Session du Comité des Ministres 
(Strasbourg) 

28 avril 
Comité Mixte (Strasbourg) 

l e r - 2 mai 
Sous-commission de la Commission euro­

péenne des Droits de l 'Homme (Strasbourg) 
19-22 mai 

Conseil d'Administration du Fonds de 
Réétablissement (Paris) 

2-4 juin 
Groupe de travail pour la Fonction 

publique européenne (Paris) 
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9th-20th June 
13th Session of the European Commission 

of Human Rights (Strasbourg) 
10th-19th June 

61st meeting of the Ministers' Deputies 
(Strasbourg) 

12th-18th June 
14th Session of the Committee of Cul­

tural Experts (Strasbourg) 

12th June 
Joint Cultural Committee (Strasbourg). 

17th-19th June 
Special Representative's Advisory Com­

mittee (Paris) 
26th-27th J u n e 

Special Committee for the Simplication 
of Frontier Formalities (The Hague) 

26th-28th June 
Administrative Council of the Resettle­

ment Fund (Paris) 

30th June-3rd July 
Sub-commission of the European Comm­

ission of Human Rights (Strasbourg) 

30th June-4th July 
Committee of Exper ts on the Prevention 

of Crime and Treatment of Offenders (Strasbourg) 

7 t h - l l t h July 
Committee of Legal Exper ts on the 

Exchange of Television Programmes (Paris) 

8th-10th July 
8th Session of t h e Committee of Exper t s 

on Public Health (Strasbourg) 

8th-10th July 
62nd meeting of the Ministers' Deputies 

(Strasbourg) 

22nd-26th July 
14th Session of the European Commission 

of Human Rights (Strasbourg) 

25th August-4th September 
6th Conference on the Revision of 

History Textbooks (Istanbul) 

27th August- ls t September 
15th Session of the European Commission 

of Human Rights (Strasbourg) 

3rd September 
Academic Sitting of the European Comm­

ission of Human Rights (Brussels) 

16th-26th September 
63rd meeting of the Ministers' Deputies 

(Strasbourg) 

9-20 juin 
1 3 e Session de la Commission européenne 

des Droits de l 'Homme (Strasbourg) 
10-19 juin 

6 1 e réunion des Délégués des Ministres 
(Strasbourg) 

12-18 juin 
14 e Session du comité des experts 

culturels (Strasbourg) 

12 juin 
Comité mixte culturel (Strasbourg) 

17-19 juin 
Comité des Conseillers du Représentant 

Spécial (Paris) 

26-27 juin 
Comité spécial pour la simplification des 

formaütés de frontière (La Haye) 

26-28 juin 
Conseil d'Administration du Fonds de 

Réétablissement du Conseil de l 'Europe (Paris) 

30 juin-3 juillet 
Sous-commission de la Commission euro­

péenne des Droits de l 'Homme (Strasbourg) 

30 juin-4 juillet 
Comité d'experts en matière de préven­

tion du crime et de t ra i tement des délinquants 
(Strasbourg) 

7-11 juillet 
Comité d'experts juridiques concernant 

les échanges de programmes de télévision (Paris) 

8-10 juillet 
8° Session du comité d'experts en matière 

de santé publique (Strasbourg) 

8-10 juillet 
6 2 e réunion des Délégués des Ministres 

(Strasbourg) 

22-26 juillet 
14 e Session de la Commission européenne 

des Droits de l 'Homme (Strasbourg) 

25 août-4 septembre 
6 e Conférence sur la révision des manuels 

d'histoire (Istamboul) 

27 a o û t - l e r septembre 
15° Session de la Commission européenne 

des Droits de l 'Homme (Strasbourg) 

3 septembre 
Séance académique de la Commission 

européenne des Droits de l 'Homme (Bruxelles) 

16-26 septembre 
63° réunion des Délégués des Ministres 

(Strasbourg) 
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22nd-26th September 
Committee of Legal Exper ts of the 

Governing Body of the Resett lement Fund 
(Strasbourg) 

29th September-4th October 
Committee of Exper ts on the Treatment 

of Legal Persons (Strasbourg) 

2nd-4th October 
Administrative Council of the Resettle­

ment Fund (Paris) 

3 r d - l l t h October 
Sub-commission of the European Comm­

ission of Human Rights (Strasbourg) 
6th-12th October 

Eudget Committee (Strasbourg). 

SECTION I I I 

Relations with other International 
Organisations 

Consultative Status for 
non-governmental organisations 

178. After examining Assembly Recommenda­
tions 153 (1957) and 166 (1958) the Committee 
of Ministers adopted, on 26th September 1958, 
the following Resolutions (58) 18 and (58) 19: 

(i) " The Committee of Ministers, 
Having regard to the provisions govern­

ing the grant of consultative status to international 
organisations; 

Having regard to Recommendation 166 of 
the Consultative Assembly on requests for consul­
tative status from certain such organisations; 

Having regard to the requests submitted 
by the organisations concerned, 

Resolves to grant consultative status, 
category B, to: 

— the European Union of Women, 
— the Consultative Council of Jewish 

Organisations. " 

(ii) " The Committee of Ministers, 
Having regard to the provisions govern­

ing the grant of consultative status to international 
organisations; 

Having regard to Recommendation 153 
of the Consultative Assembly on requests for 
consultative status from certain such organisations; 

Having regard to the requests submitted 
by the organisations concerned and the opinion 
of the appropriate committees of experts, 

22-26 septembre 
Comité des experts juridiques du Comité 

de Direction du Fonds de Réétablissement 
(Strasbourg) 

29 septembre-4 octobre 
Comité d'experts pour le t ra i tement des 

personnes morales (Strasbourg) 
2-4 octobre 

Conseil d'Administration du Fonds de 
Réétablissement (Paris) 

3-11 octobre 
Sous-commission de la Commission euro­

péenne des Droits de l 'Homme (Strasbourg) 
6-12 octobre 

Comité du Budget (Strasbourg). 

T I T R E I I I 

Relations avec les organisations internationales 

Statuts consultatifs accordés aux organisations 
non-gouvernementales 

178. Après avoir examiné les Recommanda­
tions 153 (1957) et 166 (1958) de l'Assemblée, 
le Comité des Ministres a adopté, le 26 septembre 
1958, les Résolutions (58) 18 et (58) 19, ci-après : 

(i) « Le Comité des Ministres, 
Vu les dispositions concernant l'octroi 

d'un statut consultatif à des organisations interna­
tionales ; 

Vu la Recommandation 166 de l'Assem­
blée Consultative sur les demandes de statut 
consultatif émanant de certaines organisations de 
ce type ; 

Vu la requête présentée par les organi­
sations intéressées, 

Décide d'accorder le s ta tut consultatif 
de la catégorie B : 

— à l'Union européenne féminine, 
•— au Conseil consultatif des Organisa­

tions juives. » 

(ii) « Le Comité des Ministres, 
Vu les dispositions concernant l'octroi 

d'un statut consultatif à des organisations inter­
nationales ; 

Vu la Recommandation 153 de l'Assem­
blée Consultative sur les demandes de s ta tu t 
consultatif émanant de certaines organisations de 
ce type ; 

Vu les requêtes présentées par les organi­
sations intéressées ainsi que l'avis des comités 
d'experts compétents, 
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Resolves: 
1. to grant consultative status, category 

A, to: 
— the European Centre for International 

Exchanges; 
2. to grant consultative status, category 

B, to: 
— the International Literary and Artistic 

Association; ' 
— the European League for Mental 

Health; 
3. to maintain the consultative status, 

category B, of the World Veterans Federation. " 

A P P E N D I X I 

Resolution (57) 26 

(Adopted by the Committee of Ministers 
on 13th December 1957) 1 

The Committee of Ministers, 
Having studied with interest Recomm­

endation 150 adopted by the Consultative Ass­
embly on 27th October 1957, which it will continue 
to examine; 

Recalling its Resolution (56) 23 in which 
i t recorded its conviction t ha t the international 
situation makes it increasingly urgent for Member 
States to formulate and apply a common policy 
on all questions of vital concern to Europe; 

Conscious of the importance of impr­
oving the methods of exchanging views on ques­
tions of common interest; 

Convinced that , to this end, the closest 
possible co-operation between the Committee of 
Ministers and the Consultative Assembly is most 
desirable, 

Resolves: 
1. to continue to consult together, as in 
the past, and further to develop their consultations 
whenever a problem arises which vitally affects 
the Council of Europe; 

2. to arrange that , whenever it is agreed 
to hold these consultations in accordance with 
Article 21 (c) of the Statute and Rule 1 (b) of the 
Rules of Procedure of the Committee of Ministers, 
they shall take place in the Committee of Ministers 
of the Council of Europe, as the general framework 
of European policy; 

3. to examine ways and mean whereby a 
detailed report might be drawn up and presented 

1. See para. 5. | 
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Décide : 
1. d'accorder le s ta tu t consultatif de 

la catégorie A : 
— au Centre européen pour les Échanges 

internationaux ; 
2. d'accorder le s ta tu t consultatif de 

la catégorie B : 
— à l'Association littéraire et artistique 

internationale ; 
— à la Ligue européenne d'hygiène 

mentale ; 

3. de maintenir le s ta tut consultatif de 
la catégorie B à la Fédération mondiale des Anciens 
Combattants. » 

ANNEXE I 

Resolution (57) 26 

(Adoptée par le Comité des Ministres 
le 13 décembre 1957) 1 

Le Comité des Ministres, 
Ayant étudié avec intérêt la Recomman­

dation 150, adoptée par l'Assemblée Consultative 
le 27 octobre 1957, et comptant en poursuivre 
l'examen; 

Rappelant sa Résolution (56) 23 dans 
laquelle il exprimait sa conviction que la situation 
internationale rend plus urgentes l'élaboration et 
l'application par les Eta ts membres d'une politique 
commune sur tous les problèmes d'importance 
primordiale pour l 'Europe ; 

Conscient du fait qu'il importe d'améliorer 
les méthodes permettant à ses membres d'échanger 
leurs vues sur les questions d'intérêt commun ; 

Convaincu que, à cette fin, une coopération 
aussi étroite que possible entre le Comité des 
Ministres et l'Assemblée Consultative est extrême­
ment souhaitable, 

Décide : 
1. de continuer ses consultations comme 
par le passé et de les développer davantage, toutes 
les fois que se posera un problème qui intéresse 
de façon vitale le Conseil de l 'Europe ; 

2. de faire en sorte, chaque fois qu'il aura 
été convenu, conformément à l'article 21 (c) du 
Statut et à l'article l o r (6) de son Règlement 
intérieur, d'avoir recours à de telles consultations, 
que celles-ci aient lieu au sein du Comité des 
Ministres du Conseil de l 'Europe, cadre général 
de la politique européenne; 

3. d'examiner les modalités selon lesquelles 
un rapport approfondi sur la coopération euro-

1. Voir paragraphe 5. 
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annually to the spring meeting of the Consultative 
Assembly on European co-operation in the frame­
work of the Statute of the Council of Europe; 

4. pending this study, to request the Secret­
ary-General to prepare a report of this kind for 
the next spring session of the Assembly. This 
report should contain a systematic summary and 
an analysis of all the reports which are normally 
presented to the Council of Europe by the various 
European organisations. It should be completed 
by a survey drawn up by the Secretary-General 
himself concerning aspects of European co-oper­
ation not included in the reports mentioned 
above; 

5. to arrange tha t the Ministers for Foreign 
Affairs, and also, where appropriate, other Min­
isters, should do their best to attend the Assembly's 
annual debate on this report; 

6. to consult with the Assembly and other 
European organisations concerned, with a view 
to establishing set and consecutive periods each 
year for the meetings of the various European 
Assemblies. 

A P P E N D I X II 

Statute of the Cultural Fund1 

ARTICLE I 

Setting up of the Fund 

1. There is hereby established a Council of 
Europe Cultural Fund (hereinafter referred to as 
the Cultural Fund). 

2. The Cultural Fund shall be a distinct 
administrative entity within the Council of Europe 
and shall be administered in accordance with the 
provisions of this Statute. 

ARTICLE II 

Purpose 

1. The purpose of the Cultural Fund is to 
promote and prosecute cultural activities in ac­
cordance with the Statute of the Council of Europe. 

2. This purpose shall be pursued by a 
programme of multilateral cultural co-operation in 
the framework of the European Cultural Convention 
signed in Paris on the 19th December, 1954. 

3. To this end, the Fund may inter alia: 
(a) support existing European institutions 

working in the educational, scientific and cultural 

péenne, telle qu'elle est définie dans le Statut , 
pourrait être rédigé et présenté chaque année 
à la session de printemps de l'Assemblée Consul-, 
tative ; 

4. de charger, en attendant cette étude, le 
Secrétaire Général d'établir un tel rapport pour 
la prochaine session de printemps de l'Assemblée. 
Ce rapport devrait contenir un résumé systéma­
tique et une analyse de tous les rapports qui sont 
normalement présentés au Conseil de l 'Europe 
par les différentes organisations européennes. Il 
devrait être complété par un aperçu, rédigé par 
le Secrétaire Général lui-même, sur les aspects 
de la coopération européenne non compris dans 
les rapports susmentionnés ; 

5. de faire en sorte que les ministres des 
Affaires Étrangères et, le cas échéant, d'autres 
ministres s'efforcent autant que possible d'assister 
au débat annuel de l'Assemblée sur ce rapport ; 

6. de consulter l'Assemblée et les autres 
organisations européennes intéressées en vue d'orga­
niser, chaque année, à des périodes fixes et consé­
cutives, les réunions des différentes Assemblées 
européennes. 

ANNEXE II 

Statut du Fonds culturel1 

ARTICLE I e r 

Etablissement du Fonds 

1. Il est institué un Fonds culturel du Conseil 
de l 'Europe (ci-après dénommé le Fonds culturel). 

2. Le Fonds culturel constitue au sein du 
Conseil de l 'Europe une entité administrative 
distincte soumise aux dispositions du présent 
statut . 

ARTICLE II 

But 

1. Le Fonds culturel a pour but de promou­
voir et réaliser les activités culturelles du Conseil 
de l 'Europe conformément au Statut de celui-ci. 

2. Ce bu t sera poursuivi par la réalisation 
d'un programme de coopération culturelle multi­
latérale dans le cadre de la Convention culturelle 
européenne signée à Paris le 19 décembre 1954. 

3. A cet effet le Fonds pourra notamment : 
(a) assister les institutions européennes 

dans les domaines éducatif, scientifique et culturel 

1. See para. 53. I 1. Voir paragraphe 53. 

40 



Rapport supplémentaire au 3 e rapport du Comité des Ministres Doc. 863 

fields, or such institutions of this nature as may 
be set up within the framework of European 
co-operation; 

(6) support individual or collective activ­
ities of European interest in the same fields; 

(c) support projects of an educational, 
cultural and scientific nature extending beyond 
the national framework. 

ARTICLE I I I 

Co-operation with other Foundations 

The Secretary-General of the Council of 
Europe may, on the proposal of the Administrative 
Board and with the approval of the Committee 
of Ministers, enter into arrangements with Funds 
or Foundations concerned with European cultural 
activities with a view to ensuring the co-ordination 
of their tasks. 

ARTICLE I V 

Resources 

1. The resources of the Cultural Fund 
shall be as follows: 

(a) (i) a contribution by Members of the 
Council of Europe fixed, suject to the constitutional 
provisions in force in each country, for a period 
of three years; this contribution shall be shared 
among the Members on the basis of the same 
percentages as their contributions to the Budget 
of the Council of Europe, and shall be paid annually 
in the form of a grant-in-aid inserted in the Council's 
Budget, 

(ii) a contribution by States not 
Members of the Council of Europe acceding to 
the European Cultural Convention, fixed for the 
same period of three years, determined by the 
Committee of Ministers in agreement with the 
Governments concerned, and calculated and paid 
in the same way as the contributions of Members 
of the Council; 

(b) voluntary contributions from Members 
of the Council of Europe or non-Member States 
acceding to the European Cultural Convention; 

(c) any other contribution, donation or 
legacy subject to the provisions of Article V , 
paragraph 8 of this Statute. 

2. Members of the Council of Europe and 
non-Member States acceding to the European 
Cultural Convention shall, in so far as their laws 
permit, accord to the subsidies granted by the 
Cultural Fund and to any donations or legacies 
that it may receive, the fiscal privileges and exem­
ptions which apply in their respective countries to 
educational, cultural, scientific, charitable or other 
activities of a non-profit-making character. 

existantes ou qui pourraient être créées dans le 
cadre de la coopération européenne ; 

(b) apporter une aide aux activités indi­
viduelles ou collectives d'intérêt européen dans 
les mêmes domaines ; 

(c) encourager des projets d'ordre édu­
catif, culturel et scientifique dépassant le cadre 
national. 

ARTICLE I I I 

Coopération avec d'autres fondations 

Sur la proposition du Conseil d'adminis­
tration et avec l'approbation du Comité des 
Ministres, le Secrétaire Général du Conseil de 
l 'Europe pourra conclure des arrangements avec 
des fonds ou fondations poursuivant des objectifs 
d'intérêt culturel européen en vue d'assurer une 
coordination de leurs tâches. 

ARTICLE I V 

Ressources 

1. Les ressources du Fonds culturel sont 
constituées par : 

(a) (i) une contribution des Membres du 
Conseil de l 'Europe fixée, sous réserve des dispo­
sitions constitutionnelles en vigueur dans chaque 
pays, pour une période de trois ans ; cette contri­
bution est répartie entre les Membres suivant les 
mêmes pourcentages que les contributions de 
chacun d'entre eux au budget du Conseil de 
l 'Europe, fait l'objet de versements annuels et 
revêt la forme d'une dotation inscrite au budget 
du Conseil de l 'Europe, 

(ii) une contribution des États non 
membres du Conseil de l 'Europe adhérant à la 
Convention culturelle européenne, fixée pour la 
même période de 3 ans, déterminée par le Comité 
des Ministres en accord avec les gouvernements 
intéressés, calculée et versée dans les mêmes 
conditions que pour les contributions des Membres 
du Conseil de l 'Europe ; 

(b) des versements volontaires des Mem­
bres du Conseil de l 'Europe ou des États non 
membres adhérant à la Convention culturelle 
européenne ; 

(c) tous autres versements, tous dons ou 
legs sous réserve de la disposition prévue au 
paragraphe 8 de l'article V du présent statut. 

2. Les Membres du Conseil de l 'Europe et 
les Éta ts non membres adhérant à la Convention 
culturelle européenne appliqueront, en conformité 
avec leur législation interne, aux subventions 
accordées par le Fonds culturel ainsi qu'aux dons 
ou legs qu'il peut recueillir, les avantages fiscaux 
et exemptions en vigueur clans leurs pays respectifs, 
pour les activités éducatives, culturelles, scien­
tifiques, charitables et toutes autres, à but non 
lucratif. 
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ARTICLE V 

Administration 

1. The Cultural Fund shah be administrated 
by an Administrative Board. 

2. The Administrative Board shall be compo­
sed of: 

(a) a representative of each Member of 
the Council of Europe who is at the same time a 
member of its delegation to the Committee of 
Cultural Experts of the Council of Europe; 

(b) a representative of each non-Member 
State which has acceded to the European Cultural 
Convention and has assumed the obligation prov­
ided for in Article IV, para. 1 (a) (ii) of this Statute. 

3. The Administrative Board may, with the 
unanimous consent of the Committee of Ministers, 
co-opt not more than five additional members. 

4. The Secretary-General of the Council of 
Europe shall ex officio be a member of the Adminis­
trative Board, sitting in an advisory capacity. 
He may appoint a representative. 

5. (a) The Administrative Board shall elect 
its Chairman and draw up its Rules of Procedure; 

( 6 ) The decisions of the Administrative 
Board shall be taken by a two-thirds majority of 
the votes cast; this majority shall include the votes 
of the representatives of at least eight Members 
of the Council of Europe. 

6. The Administrative Board shall draw up 
the annual programme of the Cultural Fund taking 
in to account the proposals made by the Committee 
of Cultural Experts, and shall allocate correspond­
ing funds as provided for in Article VI, para. 3 of 
this Statute. 

7. The Administrative Board shall be 
responsible for the execution of the programme 
and shall transmit an annual report on its activities 
to the Committee of Ministers, who shall comm­
unicate it to the Consultative Assembly. 

8. The contributions, donations and legacies 
referred to in Article IV, paragraph 1 (c) of this 
Statute may only be accepted by the Administr­
ative Board with the consent of the Committee of 
Ministers. 

9. Members of the Administrative Board 
shall receive no remuneration for their services. 
They shall receive travelling and subsistence 
allowances at the rates in force for Committees of 
Experts of the Council of Europe. These allowances 
shall be a charge on the Budget of the Council of 
Europe. 

10. (a) The Secretary-General of the Council 
of Europe shall provide the secretariat of the 

ARTICLE V 

Administration 

1. L'administration du Fonds culturel est 
confiée à un Conseil d'administration. 

2. Le Conseil d'administration est composé : 

(a) d'un représentant de chaque Membre 
du Conseil de l 'Europe qui est également membre 
du comité des experts culturels du Conseil de 
l 'Europe ; 

(b) d'un représentant de chacun des 
États non membres adhérant à la Convention 
culturelle européenne et ayant assumé l'obligation 
prévue au paragraphe 1 (a) (ii) de l'article IV du 
présent statut. 

3. Le Conseil d'administration pourra, avec 
l'accord unanime du Comité des Ministres, coopter 
un maximum de cinq membres supplémentaires. 

4. Le Secrétaire Général du Conseil de 
l 'Europe est membre de droit du Conseil d'adminis­
tration avec voix consultative. Il peut se faire 
représenter; 

5. (a) Le Conseil d'administration élit son 
Président et arrête son règlement intérieur ; 

(¿») Les décisions du Conseil d'adminis­
tration sont prises à la majorité des deux tiers des 
voix exprimées ; la majorité deVra comprendre au 
moins les voix des représentants de huit Membres 
du Conseil de l 'Europe. 

6. Le Conseil d'administration arrête annuel­
lement le programme d'activité du Fonds culturel 
en tenant compte des propositions présentées par 
le comité des experts culturels et alloue les fonds 
correspondants dans les conditions prévues au 
paragraphe 3 de l'article VI du présent statut . 

7. Le Conseil d'administration veille à l'exé­
cution de ce programme et transmet chaque année 
un rapport d'activité au Comité des Ministres 
qui le communique à l'Assemblée Consultative. 

8. Les versements, dons et legs visés au 
paragraphe 1 (c) de l'article IV du présent Statut 
ne peuvent être acceptés par le Conseil d'adminis­
tration qu'avec l'accord du Comité des Ministres. 

9. Les fonctions des membres du Conseil 
d'administration ne donnent pas lieu à rétribu­
tion. Les membres perçoivent des indemnités 
pour frais de voyage et de séjour au taux en vigueur 
pour les comités d'experts du Conseil de l 'Europe. 
Ces indemnités sont à la charge du budget du 
Conseil de l 'Europe. 

10. (a) Le Secrétaire Général du Conseil de 
l 'Europe assure le secrétariat du Conseil d'adminis-
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Administrative Board and shall furnish it with 
such assistance as may be necessary in the ac­
complishment of its task; 

(b) He shall implement the decisions of 
the Administrative Board. 

11. Any Member of the Council of Europe 
or the Secretary-General may refer to the Comm­
ittee of Ministers a decision of the Administrat­
ive Board considered to be incompatible with the 
aims of the Council of Europe as defined in Chapter 1 
of its Statute. In such cases, the decision shall 
be suspended until the Committee of Ministers 
has reached a decision thereon. 

ARTICLE VI 

Finance 

1. The assets and properties of the Cultural 
Fund shall be acquired and owned in the name 
of the Council of Europe and shall accordingly 
enjoy the privileges and immunities conferred 
upon the assets of the Council by agreements in 
force. 

2. The assets of the Cultural Fund may not 
be merged in the other assets of the Council of 
Europe. The Secretary-General shall be responsible 
for keeping the special accounts of the Fund, 
which shall be maintained in the manner adopted 
for the accounts of the Council of Europe. 

3. (a) The programme of the Cultural Fund 
shall be accompanied by estimates of the expend­
iture which it will entail. If certain items of expend­
iture are to be spread over several years, the 
estimates shall mention the relevant expenditure 
for each year; 

( 6 ) In no case may the estimated expen­
diture exceed the total income anticipated in any 
given year; to tha t end, there shall be annexed to 
the estimates a detailed statement of existing 
assets and resources anticipated in the course of 
tha t year; an indication shall also be given as to 
how expenditure envisaged for subsequent years 
shall be covered; 

(c) No commitment of any kind may be 
undertaken on behalf of the Cultural Fund in 
excess of the sums inserted in the estimates of 
expenditure. 

4. (a) The accounts shall be audited each 
year by the Council of Europe Auditors. The 
Auditors shall prepare their report and certify 
the accounts not more than six months after the 
end of the financial year to which the accounts 
refer. They must send a copy of their report to 
the Secretary-General, in order tha t he may com­
ment thereon if he so desires; 

tration et lui fournit toute assistance nécessaire 
dans l'accomplissement de sa tâche ; 

( 6 ) Il exécute les décisions du Conseil 
d'administration. 

11. Tout Membre du Conseil de l 'Europe ou 
le Secrétaire Général pourra déférer au Comité 
des Ministres une décision du Conseil d'adminis­
tration qu'il estime être incompatible avec les 
buts du Conseil de l 'Europe tels qu'ils sont définis 
au chapitre 1 e r de son Statut . Dans ce cas, cette 
décision est suspendue en at tendant que le Comité 
des Ministres se soit prononcé à son sujet. 

ARTICLE VI 

Régime financier 

1. Les biens et avoirs du Fonds culturel 
sont acquis et gardés au nom du Conseil de l 'Europe 
et bénéficient comme tels des privilèges et immu­
nités conférés aux avoirs du Conseil par les accords 
en vigueur. 

2. Les avoirs du Fonds culturel ne peuvent 
être confondus avec les autres avoirs du Conseil 
de l 'Europe. Le Secrétaire Général est chargé de 
la tenue de la comptabilité particulière du Fonds, 
selon les modalités adoptées pour les comptes du 
Conseil de l 'Europe. 

3. (a) Le programme d'activité du Fonds 
culturel est accompagné d'un état provisionnel 
des dépenses que son exécution entraînera. Si 
certaines des dépenses prévues sont appelées à se 
répartir sur plusieurs années, l 'état mentionnera 
la charge incombant à chaque année ; 

(b) En aucun cas, il ne peut être prévu 
de charges excédant le montant des revenus 
escomptés au cours de l'année d'exécution ; à 
cette fin, il est annexé à l 'état prévisionnel des 
dépenses un état détaillé des avoirs actuels et 
des ressources escomptées au cours de cette année ; 
il sera indiqué également comment sera assurée 
la couverture des charges déjà prévues pour les 
années ultérieures ; 

(c) Aucun engagement, de quelque nature 
que ce soit, ne peut être contracté au nom du 
Fonds culturel au-delà des sommes inscrites à 
l 'état prévisionnel des dépenses. 

4. (a) La comptabilité fait annuellement 
l'objet d'une vérification par le Collège des Com­
missaires aux comptes du Conseil de l 'Europe. 
Les Commissaires préparent leur rapport et se 
prononcent sur les comptes six mois au plus tard 
après la fin de l'exercice financier auquel les 
comptes se rapportent. Ils doivent remettre une 
copie de leur rapport au Secrétaire Général, afin 
que celui-ci puisse formuler, s'il le désire, des 
observations sur ce rapport ; 
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(b) The accounts and Auditors' Report 
shall be transmitted by the Secretary-General to 
the Administrative Board. After approval by the 
Administrative Board, they shall be communicated 
to the Committee of Ministers together with the 
Auditors' Report; 

(c) After examining the Auditors' Report 
and any observations which the Secretary-General 
may have made thereon, the Committee of Mini­
sters may discharge the Secretary-General of 
his responsibility. 

5. The working expenses of the Cultural 
Fund shall be borne by the Council of Europe 
Budget. Nevertheless, the question of total or 
partial reimbursement of these expenses by the 
Fund to the Budget of the Council may be 
reviewed by the Committee of Ministers from 
time to time in the light of the Fund's resources. 

APPENDIX I I I 

Reply of W.E.U. concerning 
Assembly Recommendation 110 

on the relations of the Council of Europe with 
international organisations working 

in the university sphere1 

9 Grosvenor Place, 
London, S.W.I. 
11th April 1958 

Sir, 

Your letter of 7th December 1957 in 
connection with the decisions of the Committee 
of Ministers on Recommendation 110 of your 
Consultative Assembly has now been considered 
by the Bureau of the European Universities 
Committee. 

The Bureau of the European Universities 
Committee noted tha t their opinion was invited 
only on the item concerning the question of links 
between the Council of Europe and other inter­
national organisations working in the university 
sphere. 

On this question the Bureau drew 
attention to the fact tha t the Council of Europe 
has already undertaken to seek the advice of the 
European Universities Committee on any 
application made to them from a university body 
for consultative status. This had happened recently 
in the case of the Association of European Uni­
versity Teachers. 

(b) Les comptes et le rapport des Com­
missaires sont transmis par le Secrétaire Général 
au Conseil d'administration. Après approbation 
par le Conseil d'administration, ils sont communi­
qués au Comité des Ministres avec le rapport des 
Commissaires ; 

(c) Après examen du rapport des Com­
missaires et des observations éventuelles du Secré­
taire Général, le Comité des Ministres donne au 
Secrétaire Général quitus de sa gestion pour l'exer­
cice en cause. 

5. Les frais de fonctionnement du Fonds 
culturel sont à la charge du budget du Conseil 
de l 'Europe. Toutefois, la question d'un rembour­
sement total ou partiel de ces dépenses par le 
Fonds au Budget du Conseil pourra être de temps 
à autre réexaminée par le Comité des Ministres, à 
la lumière des ressources du Fonds. 

ANNEXE I I I 

Réponse de V Union de l'Europe Occidentale 
au sujet de la Recommandation 110 

de l'Assemblée, 
relative aux relations du Conseil de l'Europe 

avec les organisations internationales 
ayant des activités dans le domaine universitaire 1 

9 Grosvenor Place, 
London, S.W.l. 

11 avril 1958 

Monsieur le Secrétaire Général, 

Le Bureau du Comité des Universités 
européennes a examiné votre lettre du 7 décembre 
1957, relative aux décisions prises par le Comité 
des Ministres sur la Recommandation 110 de 
votre Assemblée Consultative. 

Le Bureau du Comité des Universités 
européennes a constaté qu'on ne sollicitait son 
avis que sur la question des liens entre le Conseil 
de l 'Europe et les autres organisations internatio­
nales ayant des activités dans le domaine univer­
sitaire. 

A ce sujet, le Bureau a fait observer que 
le Conseil de l 'Europe s'était déjà engagé à consulter 
le Comité des Universités européennes sur toute 
demande de statut consultatif qui lui serait adressée 
par un organisme universitaire. C'est ce qui s'est 
produit récemment dans le cas de l'Association 
des Universitaires d'Europe. 

1 See paras. 84-85. I 1. Voir paragraphes 84 et 85. 
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The Bureau have asked me to inform 
you tha t it would prefer tha t the procedure of 
advising on each specific case should be continued. 

I have the honour to be, Sir, 
Your obedient Servant 

for L. GOFFIN 
Secretary-General 

The Secretary-General, 
Council of Europe, 

Strasbourg 

APPENDIX IV 

Convention for the Protection of Human Rights 
and Fundamental Freedoms 

Text of reservations entered by Austria 1 

The Federal President declares this Con­
vention ratified with the reservation: 

1. The provisions of Article 5 of the Con­
vention shall be so applied tha t there shall be no 
interference with the measures for the deprivation 
of liberty prescribed in the laws on administrative 
procedure, BGB1 No. 172/1950, subject to review 
by the Administrative Court or the Constitutional 
Court as provided for in the Austrian Federal 
Constitution; 

2. The provisions of Article 6 of the 
Convention shall be so applied tha t there shall 
be no prejudice to the principles governing public 
court hearings laid down in Article 90 of the 1929 
version of the Federal Constitution Law; 

and, being desirous of avoiding any 
uncertainty concerning the application of Article 1 
of the Protocol in connection with the State 
Treaty of 15th May 1955 for the Restoration 
of an Independent and Democratic Austria, 
declares the Protocol ratified with the reservations 
tha t there shall be no interference with the provi­
sions of Par t IV " Claims arising out of the War " 
and Par t V " Property, Rights and Interest " 
of the above-mentioned State Treaty. 

A P P E N D I X V 

European Civil Service 

Opinion of the Working Party on Part I 
of Recommendation 1552 

Paris, 17th July 1958 
Sir, 

The Working Par ty on the European 
Civil Service was informed tha t the Committee of 

1 See para. 105. 

2 See para. 132. 

Le Bureau m'a chargé de vous faire con­
naître qu'il préférerait voir maintenir la procédure 
de la consultation sur chaque cas particulier. 

Veuillez agréer, Monsieur le Secrétaire Général, 
l'assurance de ma haute considération. 

Pour L. GOFFIN 
Secrétaire Général 

Monsieur le Secrétaire Général 
du Conseil de l 'Europe 

Strasbourg 

ANNEXE IV 

Convention de Sauvegarde des Droits 
de l'Homme et des Libertés fondamentales 

Texte des réserves émises par l'Autriche 1 

Le Président fédéral déclare ratifiée la 
présente Convention sous la réserve que : 

1. les dispositions de l'article 5 de la 
Convention seront appliquées sans préjudice des 
dispositions des lois de procédure administrative 
BGBl n° 172/1950, concernant les mesures de 
privation de liberté qui resteront soumises au 
contrôle postérieur de la Cour administrative ou 
de la Cour constitutionnelle, prévu par la Consti­
tution fédérale autrichienne ; 

2. les dispositions de l'article 6 de la 
Convention seront appliquées dans la mesure où 
elles ne portent atteinte, en aucune façon, aux 
principes relatifs à la publicité de la procédure 
juridique énoncés à l'article 90 de la Loi fédérale 
constitutionnelle dans sa version de 1929 ; 

et, désireux d'éviter toute incertitude 
quant à l'application de l'article l o r du Protocole 
additionnel par rapport au Traité d 'Éta t portant 
rétablissement d'une Autriche indépendante et 
démocratique, en date du 15 mai 1955, déclare 
ratifié le Protocole additionnel sans préjudice des 
dispositions de la partie IV « Réclamations nées 
de la guerre » et de la partie V « Biens, droits et 
intérêts» dudit Traité d 'État . 

ANNEXE V 

Fonction publique européenne 

Avis du Groupe de travail sur la première partie 
de la Recommandation 155 2 

Paris, le 17 juillet 1958 
Monsieur le Président, 

Le Groupe de travail pour l'étude des 
problèmes de la fonction publique européenne a 

1. Voir paragraphe 105. 
2. Voir paragraphe 132. 
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Ministers had decided to refer to it Par t I of the 
Consultative Assembly's Recommendation No. 155. 
After a careful study of this document at its 
meeting on 1st July 1958, the Working Par ty 
considered tha t it was already in a position to 
reply, at least in part, to the Committee of Mini­
sters and, in so doing, to inform them of its views 
on the problems raised by the Recommendation. 

The Working Par ty desires to emphasise 
at the outset tha t its work since 1956 has been 
largely in accordance with the priorities requested 
by the Assembly. Thus its first report, which 
appeared in July 1957, included a general study 
of the problems of recruitment and careers as 
they affect the European organisations. Consider­
ation was also given (pages 20-24) to the general 
conditions governing a common pensions scheme 
for European civil servants. The 1958 report, 
which will shortly be published, shows tha t the 
Working Par ty has continued its work along 
similar lines. For example, the section on resident­
ial status deals with the possible creation of a 
European Administrative Tribunal, whilst thé 
question of facilitating transfers from one organi­
sation to another is studied in the section on class­
ification of posts. 

The Working Party 's forthcoming pro­
gramme includes technical problems of recruitment 
and training, which it considers worthy of close 
and urgent attention. Further study will also 
bé given to the Pensions Scheme. 

The Working Par ty wishes to point out 
tha t questions I (i), (ii) and (iii) in the Assembly's 
Recommendation are in fact closely linked and 
could doubtless be solved along the lines suggested 
in the Recommendation. The problems they 
raise, however, are deserving of careful study. 
The Working Party will certainly turn its attention 
to these aspects in the course of its next meetings. 

The Working Par ty takes this oppor­
tunity of welcoming the invitation extended to 
the Common Market and Euratom Commissions 
to attend its meetings. It is convinced tha t such 
a broadening of its composition is a sound method 
of fostering the establishment of a homogeneous 
European Civil Service. 

Its thanks are due in this connection to 
the Committee of Ministers, who, it hopes, will 
use their influence to persuade States not yet 
represented in the Working Par ty to join in its 
discussions, thereby conferring on the latter 

été informé que le Comité des Ministres avait 
décidé de lui transmettre la première partie de la 
Recommandation 155 de l'Assemblée Consultative 
du Conseil de l'Europe. Il a procédé à un examen 
attentif de ce document au cours de sa séance 
du 1 e r juillet 1958. Il lui a paru d'ores et déjà 
possible de répondre, au moins partiellement, au 
Comité des Ministres et de lui faire connaître à 
cette occasion ses vues sur les problèmes qui ont 
été évoqués par la recommandation de l'Assemblée. 

Le Groupe de travail tient tout d'abord 
à souligner que ses t ravaux depuis 1956 ont large­
ment tenu compte des priorités demandées par 
l'Assemblée. C'est ainsi que, dans son premier 
rapport, paru en juillet 1957, il a procédé à un 
examen général des problèmes de recrutement et 
de carrière, tels qu'ils se posent aux organisations 
européennes. Il a examiné (pp. 22 à 26) les condi­
tions générales d'établissement d'un système com­
mun de pensions en faveur des fonctionnaires 
européens. Dans son rapport de 1958, dont la 
parution est prochaine, le Groupe a poursuivi 
ses t ravaux dans les mêmes directions, abordant 
notamment l'éventuelle création d'un tribunal 
administratif européen, dans son rapport sur le 
s ta tut de séjour, et la question d'une carrière de 
fonctionnaire européen propre à faciliter le passage 
d'une organisation à l 'autre, dans son rapport 
sur la classification analogique des emplois. 

Enfin, le Groupe de travail a inscrit à 
son prochain programme de t ravaux les problèmes 
des techniques de recrutement et de formation 
professionnelle des fonctionnaires européens, qui 
lui paraissent effectivement mériter un examen 
attentif et urgent, ainsi que la poursuite de ses 
t ravaux en vue de l'établissement d'un régime 
commun de pensions. 

Le Groupe de travail tient d'autre part à 
souligner que les questions (i), (ii), (iii) soulevées 
par la recommandation de l'Assemblée sont, en 
fait, intimement liées et que leur solution pourrait 
sans doute être recherchée dans la ligne tracée 
par la recommandation. Il s'agit là, toutefois, 
de problèmes méritant une étude détaillée. Le 
Groupe ne manquera pas en tout cas de se pencher 
sur ces problèmes au cours de ses prochaines 
réunions. 

Le Groupe de travail saisit cette occasion 
pour se féliciter de l'invitation qui vient d'être 
adressée aux Commissions du marché commun et 
de l 'Euratom à participer à ses débats. Il est 
persuadé que cet élargissement de sa composition 
est propre à assurer la création d'une fonction 
publique européenne homogène. 

Il tient à cet égard à remercier le Comité 
des Ministres de sa décision et lui demande d'user 
de son influence pour que les Éta ts qui ne sont pas 
encore représentés au Groupe de travail se joignent 
à ses débats, ce qui achèverait de donner à ceux-ci 
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t ha t universal character which is essential to their 
success. 

I remain, Sir, 
Your obedient Servant, 

(Signed): R. GRÉGOIRE, 
Chairman of the Working Party. 
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